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TO THB READER. 


MFLHE Methodical Gram- 
$9 RY mar , I publiched laſt 
gt, year in French, being 
only fir for thoſe, who have 
already made fome progreſl 
in-that language and aime at 
a greater perfection ; ſome 
Englisch Genrlemen ,. lovers 
of true learning, and haters of 
falſe grounds and. confuſed 
notions , adviſed me lately to 
make a compendium of ir in 
English, for the uſe and con- 
veniency. of ſuch perſons of 
their Nation as begin to learn 
the French Tongue,  There- 
fore in complyance to their 
deſires, I have compoſed rhis 
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| To the Reader. | 
fall Trat, and cauſed it to 
be- printed in Paris, notwith- 
ſtanding the difficulties , thar 
muſt neceſlarely atrend ſuch 
an undertaking. 

I hope thar in conſideration 
of my zeal, judicious Readers 
will eaſily excuſe a ſew: faults, 
the printer has commirted in a 
language alrogether unknown 
ro him , and have. the like 
indulgence for the Author ; 
who for want of time and 
lealure, was forced to write 
at night, whar was to be prin- - 
red the next day, 

I have been as compendious - 
as the marter could poſſibly. - 
bear, without obſcurity, for 
the ſfarisfattion of thoſe, who 
love brevity and: hate labour. 
As for thoſe that deſpiſe : 
Grammar, I think, it is hard 


To the. Reader. ; 
07 pleaſe. :-theamn:,, {uace they' 
ſcarce-Know: well. chomlelyes: 
what they would be ar. IfI 
may freely ſpeax-/my mind, I 
Shall give this true charaCter 
ok them, that they have gene- 
rally, but weak and $shallow 
braines , and that to juſftifie- . 
their own ignorance and lafi- 
neſl, they Þ boldly condem- 
ne what they. do not under= 
ſtand ; without any reſpeC& to 
the cxample, and authority 
of many great men of all ages; 
ſuch as wereg warro , Ceſar, 
Charlemaine,and ſundry others, 
who .applyed themſelves to 
the ſtudy of Grammar, and 
wighly valued it ; Knowing 
ull,wgll che importance and 
ucility of an Arc; which is the 
Key of all ſciences and other 
liberal: Arts. A long expe» 
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To the Reader. 
rience has show'd me, that 
thoſe who go firſt about to 
learn a language by meer ro- 
re, are alwaycs uhcertaine , 
cver learning and never lear- 
ned, and thar the ſureſt and 
quickeſt way, is ro'begin with 
the neceſſary grounds and 
confirme them aſterwards by 
a' conſtant uſe and practice. 
The choice of maſters and 
books is alſo a thing , moſt 
people are extreamly To eav'd 
m, and we ſee daily, that out 
of a lavish thfiftineſT , fools 
throw away their time and 
money in purchacing bad 
chings, whileſt wiſe men buy 
the beſt and ſtill thinx'em 
cheapeſt. If I may thenf adviſe 
you , be ſlow and judicious 
in your choice , peruſe firſt 
this short Introduftion to the 


To the Reader. 
French Tongue , learn care- 
| fally your Alphabet , your de- 
clenfions and conjugations, - 
and when you have got ſo- - 
much of the language, as to 
be able with the help of a 
Dictionary,to explaine French 
books, apply your ſelf who- 
ly to the Methodical Gram- 
mar , Where like in a large 
Ocean, you will learn at the 
ſame time words, rules, and 
ſtyle, with a neat and modish 
_ Orthography , which you will 
never get. in old (cribblers, 
moſt of.the English are fo 
tond of, tho they could never 
chiok nor write well. 
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INTRODUCTION 
ro the French Tongue. 


Definition and Diviſion 
of Grammar. 


Re RAMMAR 1S THE ArT 
@ OF WELL SPEAKING AND 
WELL WRITING , FRENCH 
TO THE FRENCH, E N- 
GLISH TO THE ENGL1sSH &C. 
VocaL 
I divide ut ins and 
LIiTTERAL, 

Vocar GRAMMAR treats onely 
of living ſpeech. 

Lir. GRAMMAR of the manner 
of repreſenting with letters the dife 
ferent {ſounds of articulated yoice. 
Y A N 
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2 AA ſhort Introdnftion 
Grammar , either Yocal , or Lit- 

teral , has theſe four principal paits, 
viz ARTICULATION , PROSODIE, 

ANALOGIE and SYNTAX15, 


Of 
Articulation, 
ARTICULATION treats of articu- 
lated ſounds uſed in living ſpeech , 
and of the letters commonly made 
uſe of intheArrt of writing,to repre- 


ſent to the eye, thoſe articulated 
ſounds , of the voice, *, Simple , . 


. 


ompound, | 
S1MPLE ARTICULATION treats 


onely of the fimple- articulated 
ſounds , our of which all others are 
compounded , as being the the firſt 
' Elements and matterial part of 
ſpeech. 
Thoſe (imple ſounds are com - 
. monly repreſented in a Table cal- 
led an Alphabet , which in every 
yation ,where the art of writing is 
uſed, is either Proper , or borrowed 
of an other nation or language, 


Now Articulation is = oy 


to the French T ofigue. 

The ancient French having no 
Alphabet of their own , borrowed 
thar of the Larins, which is uſed 
by them to this day , and contains 
th: four and tw@ty following let-, 
rers or figures, 

abcaefgbiklmnopgq 

rſ[tuxy 2 0. 

But the French Tongue having 
many more {ounds then rhe Latine, 
and the Roman alphabet having 
not CcaraCters enough to repreſent 
them , the firſt writers , in-Fren ch 
wereobligbed ro make a ſhift with 
It as well as they could, and to re- 
preſent ſometimes rwo, three , and 
even' four * different ſounds with 
one fingle figure, or to ule on the 
contrary , two, three and even four 
figures to repreſent one (ingle ſound, 
as will appear in the following 
examples, 

Ferme , firm , fermets , firmneſs , 
enfermce , ſhut in, in which words 
the vowel (e) is uſed to repreſent 
four different ſounds. 

Bur in theſe words and thelike , 
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feu fire, couper 70 cutt, le ceeur \the 
heart, orgueuil pride ,ils mangeoient 
they did eat, two , three and even 
Four letters are uſed to repreſent 
one ſimple ſound q which is done 
alſo among the conſonants , as it 
will be hereafrer demonſtrated, 
Now as I think it impoſlible 
for a ſtranger ever to attain to rhe 
true prononciation of any language, 
unleſs he knows diſtinAly all the 
ſingle atciculated ſounds that enter 
into the compoſition of words , I 
thought it would much cdnduce to 
the learners eaſe and utility , if [ 
ſhould ſer here the new Alphabet 


of the Merthodical Grammar,which 


Shows all the imple ſounds of the 
French Tongue with different figu. 
res ,or charaQters ,according to the 
natural order and fitvation of the 
organs and Inſtruments of ſpeech, 


$0 
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THE NEW METHODICAL 


ALPHABET 
"wy" P owels 


19 he Afiration | 
Ts h h; 


1217 


"The Confonants 


g ©, 1819 ngnn,rr, ZS$, 


þ by delve, DP ms. . 


Ti 6atebor of this Al- 
haber will be found in the 
followios exarples and refi:e&tions. 
It were to be wished thartall Nations 
did pronounce the lercers after 
orie ahd the ſame manner *: Bur as 
they differ much in that , 1 think 

impoſſible ro repreſent ro Fa noi 
by viſible carafters , the rrue. and 
A yh 


6 of ſhort IntroduBHion 
genuine ſound of the French letters, 
Thar muſt be learned. viva vo@, 
and experience has showed me thar 
thoſe; who go abogr'toger it other- 
wiſe , do but deceave themſelves 
and contra il habits , which they 
can hardly leaveoff, when they co- 
meto learn of a maſter;orpcactiſe 
with french people. Take therefore 
the following'rules, which I delivec 
here in the beſt method Ican, re. 
ferring you ſtill ro the living voice. 
Nevertheleſs for the ſatjsfaQtion of 
thoſe, who'can nothave maſters and 
who deſire to learn by reading of 
books , I will indeavour to paint 
out the - Atticulated. ſounds of the 
french rongue with ſuch English ft- 
gures as draw neereſt unro them. 
Burt before I come to ſpeak of an 
particular lerrer, I ſhall givehere a 
general diviſion of the | Alpha» 
ber. | 

AH the letters are firſt divided 
into Yowels, and Conſonants , as eve- 
ry body knows , and as it may be 
ſeen in the fore-going new- Alpha» 


tothe French Tongne. 5 
ber, Burt as the 'Inſtruments of 
ſpeech , that contribure- moſt to 
e forming of articulated ſernds; 
do give them their names, ſoaccor. 
ding ro: that notion the yowels are 
divided into Gutrucal, Palatick and 
Labial: dI.:t 26.4.9) 
The Guttural, ſuch as are among 
the yowels (4) and open ( e).are ſo 
called, becauſe they are formed in 
the throat , which in Latin is called 
Gutcur.: | 
; The Palatick,fuch as (© ) maſculine 
and (i) are formed in the Palate , 
and the labial, fuch, asare (ec ) femi- 
nine,o ex 0 4, are {o called from 
the Latin word labium , or labia, 
which ſignifies the lips ; becauſe the 
lips have the greateſt share inthe fra» 
ming of thoſe letters, 

Beſides the Throat , the Palate 
and the lips, which are the princi- 
pal ſears of Articulation , there are 
three other inſtruments , which ſer- 
ve forthe framing of Conſonanrs , 
vi7 the noſe , the gums and theteeth ; 
fo fome letters are from thence cal- 


8 ÞA ſhort Introduftion 
led, Naſal, Gingival or dental, 

[The lerter'('g ) as it 1s pronoun- 
cedinithefe English words, rag, 
leg, fog , gut:, neglef# and the like, 
being framed in the throat , is a 
Gurtrural letter , and ſo is the letter 
(c) asitſounds in cake , coat, cut., 
clad; creſt , ſick, doftrine , condutt 
&c::Thoſe rwo letters differ only 
in ſtrength , and being formed by 
the ſame organ ,are liſters, if I may 
Call them ſo , after the example 
of the Latins , who have called them 
Germanas litteras. © | | 

(1) is a Palarick lerrer( ») naſal, 
(-) is lingual and dental, zs dental 
and fibilant,j ch gn,aad,f, when 
it is ſoft, are gingival , or pronoun- 
.ced by appulſe ro the gums ;v fare 
' labio.dental, and 6, p,m, are labial 
lerrers, 

The Conſonants are alſo divided 
into /emivowels and hard or obſcure 
letters, which the Latins do impro- 
perly call mutes. 

The ſemivowels have a clearer 
ſound then the others,and for that 


to the French Tongne. 
reaſon are called half vowels, ſuch 
asare', lm,n,r,z,s, to which may 
be added f,qn ,n,j,ch,v,f,in 
as much as we put a vowel before 
them , when we pronounce them, 
and may continue their ſound at 


the endin this manner, el//, emmns, 


exnn,errr,eſſſ &c. as the learned 
Voſſius obſerves very well, which 
can not be done in b, d, rt, where 
wee put the vowel after the Con. 
ſonant, as if they were written ' be 
d: te &c, Among the ſemivowels, 
there are four, that are called li- 
quids ,vizl, m,n,r, becauſe they 
run eafily after ſome other letters, 
as you may ſee in theſe examples 
black , break, plate, prop , ſmile, 
ſnow , riddle , title &c, 

But in french none are properly 
liquids but {1 ) and (r ) for there 
is no word in that language where 
(m) or (n ). are found to run after 
any of the other Conſonants , ex- 
cept. in forain words, 

After the- foregoing diviſion of 
letters , which all curious perſons 


to A ſhort Introduttion 
will find very uſefull, F think it 
15 time to examine: every ſimple 
ſound by ir (elf.-I ſhall begin with | 
the vowels, which are the principal 
lerrers of all. | x 
But the Reader maſt be adyerti< 
ſed before : that all the vowels: are 
ſhort ,or long,\,in their quantiry- ex+ 
cept ( e ) feminine, which (is alwais 
very ſhort, I shall give examples of 
their'different quantity, | 
Short (a ) racher , zo [pot or ſtain 
une-patte'a paw , lacer te lace & c. 
Long(-a) racher to endeavour , de 
la pate paſte, dow , laſſer to tire , or 
make weary &c. This vowel keeps 
its narural ſound in moſt words and 
ſounds like the Engliſh(a) in theſe 
dictions. Statue ,latter , law , fall, 
GC. | | 
Thea yowel (e) is pronounced in 
four diſtin@&\ manners and receaves 
thiee::diffccenc names , tho the fi- 
gure betheſame, 


- Fitſtit is called (e) oxvert,, thar 


| Isroday, 9pen'( e ) becauſe weopen 


the' mouth\when we pronoaneezar. 


Fn 
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tothe French Tongne. It 
You will find it in theſe examples. 

(e} ouvert bref net clean , bref 
ſhort brief”, morrel mortal , julep. 
Fer iron &c. In thoſe words this 
vowel ſounds juſt as it does in the 
following Engliſh ditions. wert, 
leg, bell , wept, verb &c. 

( © ) long teru headſtrong, belcr to 
bleat like a ſheep , creme cream, acces 
acceſſ &e . 

In. thoſe examples this vowel 
ſounds almoſt like the Engliſh ( a ) 
or the falſe diphthong( ay ) in rheſe 
words late, tale lame , toſay &e. © 

(c ) Maſculme.This vowel is ſel- 
domelong , as you may lee in theſe 
examples, | 

"etat 4 ſtate, genereus generous ," 
parler to /peak, when it is Short, ir 
ſounds alwais as ir does in' theſe 
Engliſh words, Let , generous , 
negligent &; 

Burt when it is long, as in meticr 
a trade , on fern a more , then it 
ſounds like the English diphthong 
(ea) in theſe words meat. a fear 


0 For 34 L 4 dSieFer, 


Jee after the vowel t . 
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_ ,- (1) bref un filet @ net, vitible; 
poli- polite. This vowel Keeps its 
conſtant ſound and is almoſt pro. 
non: ced as ir is in theſe Engliſh 
words tillage , viſible, civil &c, 
| (4) lang vite ſift , quick, ticre.de 
la toile to weave linnen cloth, qu'elle 
rougit that ſhe ſhould blasb &c, 
 - The Fxenchlong (i ) ſounds very 
neer as the English double (ee) in 
theſe words and the like, feet , reeth 
A ſheet &c. 
when rhis vowel is cloſe joined 
with an (m).oran (n) then it be. 
cdmes a true diphthong and ſounds 
(ti};as you may {ee in, {mple #n- 
ple, impuiſſant unable , impotent, du 
vin wine, invincible izvincible ; in 
which words and the like, it ſounds 
as if they were thus written , ſcim 
ple ,cimpuiſſant; vein , cinvycincible 
&C. | 
(e ) feminine ſounds almoſt 
$. likean(o) bur sherter , as may be 
| I obſerved in thele words, Beſoin 
need ,redire 10 ſay ,again , convenir 
\to agree , Utile uſefull &c, 


This 
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This vowel ſounds much hkethe 

English (e) in theſe vogue 
bucauſe , a 4 table 8c. 

4. Ehevowel (ec) beingcloſe foined 
with an (wm ) or ar ( n) ſounds if 
moſt words, where it is found, li ke 
the french (a} as theſe examples 
wiltshow. 9.) 

Emiporter ts Carry away ,/ vn rein 
ple 4 remple, rems time, entior-whole, 
entire, conſentir to conſent , prudent 
prudent &c. 

Nevertheleſs whet the vowel 
(i) goes before it”, rhen they pros 
nounce it like an ( e) maſculine. Ex\ 

Mich me , tien , thine, ficn his, 
un licn 4 bond , rien: nothing., and 
many othet words : bur theſe muſt". 
be excepted, 

Science ſcience , experience expe 
rience , expedient 47 expedient, #bots. 
eſcient earneſtly , arid ſome others , 
wherethe ( ) 1s protiounced likean 
(a) but in amen, examen', himen; 
Jeruſalem, and ſome other words 

the letter (£) .s' pronounced li- 

ke an{(c)maſculiger F2) o: 


— 
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(0) Bref une cotte ou cottillon ; 
a gown, Or pericoat, un collet a band, 
un pot 4 por, un payot 4 Poppy, &c. 

This vowel keeps its conſtanc 
ſound and-'is like the English (©) 
as it ſounds in theſe words, alſo, 4 
aoſe., coronation , &C. | 

(o.) long une core 4 rib, enroles 
liſted /, or ſcrowl'd ,, deux pots. two 
pets. Un Prevot a provoſt , or Mary, 
hal &c. 

The frenchlong (0) ſounds 'like 
bur falſe diphthong {/ 0a)as it ispro- 
nounced in theſewords, a coat , 4 
2 coal , a boat &c, : 

q _ When the french (0) is cloſe 
 almeit like joined withan (m) oran (n) then 
©0 mM 7Gnitafſunes a middling found bery ixt 
{oor . (0 )and (ou) Expl. Triompher 7 
l mriumph, ut homme 4 man , honte 
{hame , un gargon a boy Tc. 

(ev) bref, This falſe diphthong is 
a true/yowel in effe& ; which they 
repreſent withtwo figures for want 
of a proper charaer. The English 
Tongue is altogether without 
this {ound , which ' can not be. ex- 


g 

& 

« 
; 

: 
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preſſ:d in writing to English men, 
It muſt therefore be learned viva 
voce, as the french pronounce it in 
theſe words, feu fire, peu little, few, 
ſeul alone , il veut he will , &c. 
Somerimes it is long, as you may 
ſee in theſe words, 

Nettcre, neuter, la gueule the month, 
un guets 4 beggar, ils vetlent they 
will, &Cc, | 

whenit is found in preter perfedt 
renſes of veibes, it is alwais pco- 
nounced hike a fingle french (vu) 
Exampl. | 

'Unreceu #4 yreceit, jaiveu 1 have 
"ſeen, nous apperceumes w*? percea- 
ved, vous eures ye had, elles con- 
cetlrent they conceaved , la venue the 
ſight , une meure a mulhbery &c, 
which - words are now w:itten afrer 
the new orthography », as they ate” 
pronounced, Examp, | 

"Un refn,' j'ai wh, nous appergh2 
mes , vous hites, elles congurent-, . une. 
mure, &Cc. 24 F 

( ow) This is: a true vowel expreſ. 

ſed with 'two figures , ro ſupply the 

Bj 
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want of a proper charafter.It ſotinds 
fully like che Italian and German 
(u) and like the English , double 
( a ) in took, cool , jor food .eniſes, 
fool, & ec, 

( ou )- bref, nn bouton a buttor , 
un loup a wolf , degoutter to drop 
&c, 

( ou) /ong,une croftte, « cr4ſ#,deux 
lotips , rwo wolves, dagouter todiſtaſt 
&C. 

(un ) The ſound \ which this letter 
repreſents in french , is alrogether 
unknown to the Englich, who have 
much ado to imjrate it when rhey 
hear it pronounced. 

Here are ſome examples of it , ac- 
cording to 1ts various quantity. 

(u) bref pulluler , to breed, to 1n- 
oreaſe il fur he was, crupuleus ſerus 
pores 8c, 

(u) long bruler to burn, furs cun- 
ving , ſubtih, bien qu'il for cho he 
was, j'ai 18 I have * , une fide 4 
flute or pipe &c, | 

This vowel being cloſe colted with 


GN _—_ like (cu ): Expl. 
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Un one ,empruntcr to borrow , Come 
mun, common . which words muſt be 
pronounced thus, cun , cmpreunte, 
commeun Oc. S 

The figure (y) is every. where 
pronounced like the vowel (1) Exp. 
une (yllabe, or fillabe, a ſyllable, 
yvoire , or jvoire #v0ry cc, 

Bur this letter loſes groundin our 
language, and is (eldome uſed in the 
new orthography, | 

The figure ( h ) is fome times 
the ſign. of an aſpiration , and ſer- 
yes in ſtead of the ſpiritus aſper, of 
the Greeks. It Keeps a medium 
betwixt the vowels and the con(o- 
nants being neirher of them. In 
frenchit may be applyed to all the 
yowels bur never to a conſonant Ex. 
hate haſte, un hetre a beeohtree , un 
hibon , an owl, hoateſhame, un hous, 
or houleau. 4 holm-tree , heurrer to 
Knock or ſtrike, hurtler ro how! @c. 
For altho (hk) is often found with 
c,p,r,yetir is never aſpired with 
them, 

with the letter ( c) it founds moſt 

B jj 
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commonly like the: English( $h) ir 
»hame , Shore, shut,as you may (ce in 
theſe words. 

Un chapeau 4 hat, cher dear, riche 
rich, une choſe a thing, un Pe ſcheur 
a Fitkeons. Un chon! a colewort , 
branchu fall of bowghs &c, In ſont 
words (ch) ſounds like a (k): Ex, 
Un cheeur, a chorus, un Chrerticn 4 

Chriſtian, Chronologie &c. 

with the letter ( p) ir; ſounds 
_ alwais like an (Ff) Fepl, un Dado- 
fophe a ph:lo/opher &c. i 

Bat with (t) it is alwais muts 
Exp/;Methode method , un autheur 
an author , orchographe or Ina 
pby &c. 

which words muſt be pronotiheed 
as if they were written thus, Metals; 
Auteur, ortho graphe; - 

In moſt 89.2hy that derive Cs 
the Latin, thelerter (kh) is mute, 
Exp. un habir, une h-rbe , une-hi. 
ftorre , un homme, hunilic &, which; 
and tholike , you / muſt prononce , 
as if they were thus written , 'abit 
\twbe, "iſtojre , omme, *umilits &c; 
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In my french Methodical Grami« 
mar I propound theſe two figures, ( 
| (hk) and (fi ) ro diftingaish the mu« /- 
re (h} from the alſpired (fi). | 

All the conſonants, which are for- 
med by the ſame: organ, and differ | 
onlyin (frengeh ,go by couples , 4s | 
g c,liit.ngqum,rr,zs My, dt, | 
»f, b p. But-(m } is « ſolitary 
letter. 

(Thevlotrer/(.g pl is pronounced/ i in 
all-.words lke-a greek gamma; ens: c 
cept before an*( e- and 'an (#43? 
where it:fouads like the french:{ j') 
confonant,” Expl. Genereus- - geues 
rons; manger: ww: eat, un ANfE: net: 
Angel gens folks Vengeur. 47-4veuk 
ger, gite clodgrup , agir to ef} ;igin- 
vival gingival , &c; In which exam- 
ples and the ike , you; malt nor 
pronounee it. like the English('g { 
the\ ſound of which is : alrogerher 
nnkonwn. inthe French Tongue ; 
bur rather as the English ſound the 
letter (5) in theſe: words leaſure 
proviſion, evaſion &c, 


- The different ſqunds of. this let- | 
b 
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ter might be diſtin&ly repreſented 
by. theſe two figures ( g) when 1t 
ſounds like a gamma , and (9g) 
when it is pronounced like an (j) 
conſonant, 
- The'lerters c, k, and q, have,bur 
one and th: ſame ſound! , excepr 
(c) which before 'an (e) and an 
(i) is pronounced like a double 
(6) as ir is in English. Exple. - 
- Certain certam , procedure pro 
ceeding, centre a center, place a place, 
du cidre ſidar, civil, cinq five &c. 
| ('Before, or after all other ler- 
ters (Cc) ſounds like a (k). Expl. 
Capable capable, concorde- concord , 
agreement, curieuscurious , clair clear, 
un lac 4 lake, : do@teur a dofor, 
creme cream Oc; 

when the letter (c) is marked 
underneath wirh a little. dash, which 
the: French call #ne cedilte , then 
it is pronounced in all words like 
a double (ſs). Expl. Gaga come 
come , un .gargon aboy , un regu 4 
receit ac, 
"The letter (1) is every where 
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pronounced jn French as it is in 
English. Expl. Lacer to lace , legat 
4 legacy une ligne «line , long long , 
lunatique lunatik , un male a male, 
general general,un Cloiſtrea claiſtre, 
flater to flatter &c., 

Bur when 4t 1s double in the 

middle of a word after ( i ) vowel; 
then it becomes gingival and affu. 
mes a {oft ſound which in writing 
can not be expreſſed ro rhe English. 
Take therefore theſe examples and 
learn to pronounce them ivs 
Voce, 
Une Gaille # quail , veiller ro wa- 
tc, une fille a maid , une feuille 4 
leaf . mouiller to wer, du corail coral, 
le Soleil the ſun , un ecureuil 4 
ſquirrel, du fenouil fennel &c. 
Yet in theſe words viile a rown, 
mille a thouſand, the double (1) is 
pronounced according to the found 
of the primitive (1) 

If theſe wo figures (1) (f) were 
receaved,they would very well: chow 
the different ſound: of that ger. 

The letter (n ) is pronounced in 
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French after three different man» 
ners. | 

" In the begining of words (n) 
primitive ſounds as it doth in En- 
glish. Expl. Nature nature., net 
neat, nitre niter.or ſalt peter, nom- 
mer to name, neutre neuter, nudite 
natedneſs &c, It keeps the ſame 
ſonnd in the middle of words be« 
twixt two :yowels, Expl, Vanite 
vanity, canoniſer to caneniſe or ma%e 
ſaint, &c. and fo it does when it 
is doubled ; or when it comes afcer 
an other conſonaht. Expl, 

' Donner to give , bannir to bannh, 
cternite erernity , nofturne nightly 1 
Daphne, Oſnabrug &c. 

gn But(n) becomes ſome times 
ſoft and gingival , and | then. for, 
want of a proper caraCter., they put 
a (75) before it. Exp/. Gagrer'to 
gain or get ,, mignon quaznt , Regne 
R-ign , un pegne'a comb, borgne 
oxe-eyed, Thoſe three laſt words 
muſt notbe pronounced like. Reine 
a queen, peine labour, bornes limits, 
wherethe (n) isprimitive, _ * 
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But in the middle of words be. 
fore a conſonant, and at the end of 
ditions , whenir is final ( n ) afſſu- 
mes after it a kind of ſound like 
that of a greek gamma and becomes 
palatick. Expl. Antoine Antony, 
penſcr '0 rink, content contented, 
emprunter fo borrow. Un an, a year, 
un enfant a child , du vin 'w:ne, ur 
garcon aboy, commun common @& c, 
which words and the like muſt in 
a-manner, be ptonounced , as if they 
were - veitten- thus, Avgtoine , 
pangſcc , congtang  ampteungter , 
angfarg VeEing , gargong , come: 
meung &c, | 
| Yer when it is final and 1s cloſe joi-: 
ned with a. following werd that be. 
gins with a conſonant , then ir is 
prohounced as the primitive (n) 
Exp.Un ami afriend,un bon homme 
a goodman, ton Epce thy ſword, ſony. 
elprit-his -wit Oc, | 
»The three different ſounds of the 
letter (n ) might very diſtin@ly be 
exprefled by theſe three- figures: 
(n)(gn)(u). | 
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Thelerrec ( r) is formed by acon. 
ctſflion , or shaking of the tongue 
_ the recth, which: concuſſion, 
if it be (oft and caſte, makes the 
ſofr, or primitive (r ) as itis alwats 
pronounced , between two vowels 
andart the end'ot words, Exp!, 

Un Mari a' busband , guete 100 
much, differer: to differ ,” fareur fu- 

ec. 
\ But if the concuſſion-of the tongue 

inf che reerh be hard;rthen. is Ss 
med the rough.(T) which is alwais 
foundin the: begining: of words, iti 
the: middle of ditions, after a con- 
ſonant , or when it is double be. 
twixt rwo vowels. Expl. Raiſon, 
reaſon, entage enraged, marri ſorry, 

erre war Oo; 

The lerter (2) is alwais (oft in 
Prench', as it is in Eoglish. Expl, 
Zele zeal, onze eleven, quatorze 
fourteen , quinze fifteen, le Nez 'the 
woſe &c. 

- The: letter (s)- which derives, 
from. ( z:)-if prowonunced hard, 


groves ſoft, when-ſt/is) found be. 
Teen 
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rween two vowels er at the end of 
words, Expl. | 

Poiſon poiſon, embraſer ro bury, or 
ſer ou fire, plaifir pleaſure ,une vis « 
ſerew, Venus Venus , un as de treffle 
an ace of clubs , at cards &c. 

Bur at the begining of words, 
andin the middle of any difion af- 
rer a conſonat:t, andwhen it is dou- 
ble , theletrer (5s) 15 pronounced 
hard. Exp!. Le Soleil the ſun ; ſen- 
ſible /en ſible, poiſſon fi5þ , embraſſer 
to embrace Oc, 

j, If rhe lerter (z ) be pronoun- 
ced with an eaſy help of th* gums, 
then ir becomes rhe gingival ſound 
which we repreſent with the figure 
called (j) conſonant , which you 
muſt not prenounce as the English 
() )or (g) in jealous , or 'venerons , 
bur as you pronounce the letter 
(s) in viſion, proviſion , pleaſure |, 
&c. 

Ch, But if you pronounce the (|) 
ſomewhat harder , then you forme 
the gingival (s ) expreſſed an French 
by (ch) and in English by (ﬆh) Ex 

C 
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Chaune ſtubble , chiche ſtingy , une 
machine # machine or engin , cho- 
quer to shock_or offend &c, 

You muſt have a care you do not 
pronounce ( ch) in french , as you 
doin English, but moſt common 
like the English ($sh) tho in ſome 
Greek webda (ch)is pronounced like 
(k ). Expl. Chcoaenr chorus , unc an- 
chre an anchor , Chreticn  Chri- 
Fan, &c, 

Theletrer (d) and (t ) are liſters 
and differ only in ſtrength. They are 
both dental and the French pro. 
nounce them as the English , with 
this difference, that the french in- 
faſt more on the endof the recth, 
and the Epglish on the gums. 

. Yer this letter ( t ) before an (1) 
when an other vowel comes afterir s 
aſſumes the ſound of double ( (6) in 
french words . Expl. Martial Mar- 
rial , fubſtantiel /ubſtantial, ation , 
| Preparation &c, which words and 
the like you muſt pronounce as if 
they were written thus. Marſral, 


/ ubſtanſ 71 = bon , preparaſsion & c, 


to the Frenth Tongze. 17 

But when in the like caſe, an (s ) 

oes before a (t} then that (tr 
vl irs primitive ſound. Expl, Ys 
Baſtion , une queſtion , une Oſtie &c, 
Soit does without apreceeding (s ) 
in ſome perſons' of verbs and when 
an ( e) feminine comes after, Expl. 
Nous chantions we were ſinging , 
vous portiez you. did carry une pat. 
tie 4 part , une ſortie a ſally &c. 

V Conſonant is labiodental and 
the primitive of ( f ) from which ir 
differs bur in ſtrength. Expl. Va-. 
nite vanity , vernir to vVernsh., vice 
vice, vomir to vomir , un veu s 
vow O&c. 

In many french words , the liquid 
(r) runs after ( v ). conſonant, tb 
there be no example offir in the En- 
 glish.rongue, as you may ce in vrai 
_ we, ouvrage work, Couvrtir ro cover, 
un ivrongne 4 Drunckard &c. 

Tho moſt people are very negli.- 
gent in the diſtin@ion of (i) and 
(u) vowels and (j) and (v ) con- 

nants , yer all exa@ perſons do 
diſtinguish thoſe ſounds by diſtin& 

C ij 


28 A ſhort Introdutftion 
figures, both in french and in En. 
elich, 

The letters f, b, p a4»4 m, ſound in 
french, juſt as they doe in English. 
| The letter (x) is pronounced in 
three manners in french. Firſt as 
an abreviation of (gz) as you may 
obſerve in theſe words, Exact exatF, 
EXEcuter 10 execute , Ex1ger to exatt, 
&c. 

Secondly like ( k s ) which ſound 
harder then (gz) Exp. Un Saxon 
a Saxon ,ſexe ſex , fixe fixed , oxi- 
crat water and viniger mixt , luxe 
luxury &c, 

Bur at the end of words,itis com. 
monly pronounced like a ſoft (s) 
or an (z) Exp!l, La paix peace, dix 
ten, la voix the woice , les cievx hea- 
vens, an faix 4 burden, genercux 
gererous &e, 

Yer in many proper names and in 
words ſeldome uſed, this letter js of- 
ten pronounced as (gz)or (ks) 
Exp/, Ajax, veitex, onix .ſphinx , 
Bijidox,, Caſtor & Polax &c. 

. Contrary to Etymologie , this let. 
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ter has been ſer to the end of many 
words by myſterious Bigots, who 
ufed it in ſtead of an(s) becauſe, 
forſooth, it repreſents the ſign ofthe 
croſs, and for as weak areaſon (Y) 
uſurpes in many words the place of 
the (i) becauſe Pythagoras ( ſaid 
they ) repreſented byir, the progreſs 
of mans life, who in his young inno- 
cent days goes upon a right line , till 
being come ro riper years, he turnes 
either to the night, or to thelefr, 
that is, to good, or to evil. 

You muſt obſerve here, that in 
the french tongue, they never dou. 
ble the ſame letter at the end 
of a word as they do in English. 
Expl. All, an egg warr, ta paſs, 
zo putt Ec. 

You muſt likewiſe obſerve, that 
to ſpeak caſiet and to avoid the hard 
meeting of conſonants, the french 
never pronounce them at the end-of 
words, unleſ(s the following di&ion 
does begin with a vowel , and thar 
onely when thoſe words are cloſe 
joined rogether, and do not admitte 


Q it 
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betwixt them any pauſe ,or comma. 
The following examples , where [ 
mark the mure letters in ltalick cha- 
racers, will clearly show it. 

Burt the letters], m, n, r, muſt be 
excepred our of that rule , becauſe 
they are moſt commonly pronoun- 
ced, and (o isthe letter (s ) in many 
proper names. Ex,Un grand Genie , 
trois belle; Filles , deux ports decon- 
fitures &c. But you muſt pronounce, 
Un grand efprit, trois aimables ene 
fans, -un ſot en trois letres &c, 


of 


Compound Articulation. 


Comrovny ArxticvtatiON 
Ariſes from rhe mixtuce of two , 
three,or more letters in one ſylla- 
ble. 

If two yowels are cloſe joined in 
one (yllable , that is called a Di. 
phthong ,/if three, a Triphthong,. 

All the Diphthongs are divided, ia « 
to true ,' dubious and falſe Diph- 
thongs, 
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The true Diphthongs ace the ten 
following. 

ia ie ic .io lieu oe oua 

oue Ou Ui. 

To avoid prolixity, I shall one_ 
ly give examples of all the Diph- 
thongs and Lhe was of of the french 
rongue , whereby the rrue {ound of 
them will be better learned, then by 
long and tedious cules. 

Ia, is nowhere a diphthong , bur 
in thele. words , where the (1) 
and'the (a) are cloſe joined in one 
ſyllable. 

Le diable the Devil, une diableſſe 
a she devil ,un diablottin 4 little de- 
vil , endiable poſseſsed with the dewil, 
diablement devillishly. Diableries 
devillich.tricks , diantre the Duceaia. 
bolique 4iabolical , diaboliquemenr 
diabollically. * 

In all other words ( i-a) are divi- 
ded and make no diphthong. Expl. 
Un Fi acre a haczney coach, un pa. 1s 
4 country ,de la vi-ande meat &c. 
Ie, is a rue diphthong in moſt 
words, but it is divided in ſome, Ex, 
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Le Ciel heaven , hier yeſterday , en- 
tier whole entire, li. eſze joy &c, 

Fs, isfrequertly a true diph- 

thong. Expl. Un pic 4 foor , dulicge 
cork, un mctice 4 trade , le premicr 
the firſt, le deuſicme the ſecond , rien 
nothing, 
_ * lo, is a true diphthong in the 
fitſt perſon plural of ſome tenſes. Ex. 
Nous ctions we were,nous patlions 
We were ſpeaking , nous frapperions 
Vs would Frike nous dirions we 
Would ſay, &c.. In all other words 
(i-0) are divided Expl. Un li-on 
4 lion, Vi-olent violent &c. 

Teu, is often a true diphthong tho 
it ſeems ro be a triphthong. Expl. 
Diea Goa, un lieu a place, un picu 
a ſtahe,vieux old mijeux beter &c. 

Bur in ſuch words asthele (i cu) 
1s divided , pi-cux prows , vici-cuſe 
Vicious, un cti-eur 4 cryer, un ci-eur 
a ſawer &c. 

ce, is only a diphthong in theſe 
words , une boette a box , une coeffe 
coife , or hood , and ſuch as derive 
from thence, | 
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Oua , is a true diphthong: onely ' 
in theſe two words, un pouacre 4 
naſty fellow, une touaille 4 towel 

Oue, is only found in theſe; words 
un fouet 4 whyp , fouetrer fo whip , 
where it is a true diphthong, tho ir 
is written with three vowels. | 

As likewiſe (oui )which is found 
but in this adverb, oui yes, ye 


ui, is generally a true diphthong, 


Expl. une huitre an o5fter , luiſant 
shimng Guaiſe, une aiguille a needle, 
' Riguiſer ro whet or make tharp &c, 

The dubious diphthongs' are the- 
ſe, which are ſome times falſe diph. 
thongs according to their poſition , 
ſuch as are as, ez, and 01. | 

Ai, being cloſe joined with an (m) 
or an (n) in the (ame ſyllable ,isa 
true diphthong, Expl. Faim hunger , 
un daim 4 fallow. deer, du pain bread, 
craindre to fear &c. Perle 

Bur when (ai) is neither joined in 
one ſyllable with an(m) nor an 
(n) then itis a falſe diphthong 
commorly pronounced like an'(e) 
ouvert, Expl. Vn plaifir 4 pleaſure, 
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faire to do, un laquai a foorboy Wc, 

You muſt except from that rule 
the firſt perſon ſingular of the de- 
Enice renſe of the £ conjugation, 
and the firſt perſon ſingular of the 
future renie of all rheconjugations, 
where .( ai) is alwais pronounced 
likean ( c) maſculine. Exp. Jepor- 
tai [did carry, je parlai / = , je 
chanterai 7 shall ſing , je batirai / 
sball build, je recevrai 7 shall receave 
je peindrai / shall paint &c. 

ai, alſo pronounced like an (2) 
maſculine in ſome other words, Ex. 
Un ain& an elder brother , aimer 10 
love , je ſai, tu ſais, il fair / Know , 
thow Knowſt , he Knows, fai I bave 
&C. 

Ei, is a true diphthong ' whenſoe- 
yer it is clole joined with an (n), 
Exp!. Le ſcin the boſome , peindre to 
paint , une ceinture 4 girdle &c, 

But when / ei) isnot joined with 
the letter (n ) inthe ſame ſyllable, 
then itis a falſe diphrhong alwais 
pronounced like an open ( e) Expl. 
Une Reine 4 queen, un Seigneur 
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a lord, veiller to watch & c. | 
Oi, is a true diphthong , or rather 
a ttiphtong which ſounds as if irwas 
wiitten (_ oci ) when it is cloſe joi- 
ned with the letrer (n) Expl. Loin 
farr , jointure 4 joint, oindre to 


It is allo a true diphthong thasx 
ſounds like { oe) contracted , in 
rany words. Expl. La foi faith , un 
Roi « King , une hiftoire a. hiſto. 
ry, Oc. 

tis pronounced in the like man- 
nerin the preſent tenſe and infiniti- 
ve mood of the third conjugation. 
. Expl. Je voi I ſee ,turegois thou ye- 
ceaveſt, il congait he conceaves , elles 
doivent they owe , or they ought , voir 
to ſee , recevoir to receave, &c, 

But in the imperfe@renſes of the 
indicative and conditional moods , 
through out all the conjugations 
( 01) is commonly pronounced like 
an open (e) and ſo it is in many 
other words. Expl. Je parlois / was 
ſpeaking, il chanteroit he would ſing, 
je batirois / world build , il rece. 


aw wh OO Bl 1 7 CO GAG: - An es < AE un BAC Oe AE np A+ ie A - 


36 A ſhort Introduftion 
vroit he would receave, elle peindroit 
She wruld paint , un Frangois 4 french 
man,une Angloile an Englich woman, 
Je. croi [ beleeve, roide ſtiff , droit 
ſtrapht &c. 

- Albether diphthongs and triph- 
thongs ate falſeand uſually pronoun- 
ced like ſingle vowels , as the fol- 
lowing exampleswill clearly show. 

Aage, or age , Aaron, Iſaac , Cx- 
ſar or Ceſar , Caen or Can, laifſer to 
leave , je dirai I 5hall ſay , paille 
ſtraw , un bail a leaſe, un Paon or 
pan a Peacock, 

Au, is alwais proneunced like 
long (0) Expl. Un autel an altar, un 
lourdaut a dull fellow, 

All the following words containe 
falſe diphthongs. Jean 0» Jan 
Job, un Geai or GE a geay, beaute 
beanty , (celer to ſeal , une abcille 42 
bee, le Soleil cheſun , un pigeon a pi- 
geon, ils mangeoient or manget they 
aid eat , nous receumes or reciimes 
we receaved, une feuille a /-af, un 
Ecurcuil 4 /q«iz7rel, Martial ſubſtan. 
tiel ſubſtantial, licr 10 tie or bind, un 
| genie 
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genie 4 genius, ' CUri-eus CUrIONS & | 
celi-ure de livres binding of books, _ 
la Saone or Sone the name of a river | 
So called , No-el'Chriſft-maſſ Pha- 
bus the ſun, V'@eil the eye, le corur 
the heart , xoide frff ls chamoient 
or Chanter they were a ſinging , un 
roole or role 4 liſt, du Enou-A fen- 
el, qualite, quality, vn paquet # 
packet, manquer ro fail, une barqus 
« boat, quittzr ro quit, qu'on ſe taiſe 
frlence , peace"! rien qu'un' none bud 
one. 
Orgueu-il pride , un cercueu-1l 
a coffin. Ojiais ! what is the matter ! 
une alou-erte a 4arh,, nous joutans 
we were aplaysng, ils lou-olent the 
did moan , , 
After the-explanation of letters 
and diphthongs, nothing will more 
help the learner far the reading 
ps pronouncing of the french ron- 
gue,then the-following table, which 
contains all the principal grounds 
of compound Articulation. 
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Ba be be bi be” "oF "Rt bot bi 
ca ce CE cl Ce co cen cou en 
a ce c ci ce co cen cou cu 
"0 che che chi by cho ofien chon cy 
da de''de di de' 'd6 - dew don "du 
fa fe' "fe fi 'fe fo Fen for fi 
ga ge 9E 91 qe go 'geu gou go 
gua gue gue g1 gue guo gueu 'grou-gu'n 
ha the hs hi he ho .hen (hou thn 
P ke fic -& no $6 -few fon" "fu 


jo jeu jou" ju 

oY [5x Ki *y ko ken koa ku 

5g Je le li Ile lo len lou hn 
la ile rle li #le io fleu tlon ln 
ma me me mi me mo meu mou mn 
na ne ne nm! ne no new” nou "nu 
gona gne Jne Jgni gne gno gneu ghougnu 
an en £n 1jn en on - eun-oun un 
pa pe pe pi pe po pew pou by 
pha phe phe phi phe pho phen phou phu 
qua que Que qu1 que quo'quen queu qu'u 
ra Te 1: ti re ro ren ron rn 
Va re Ye Yi re Yo Yeu You. Tu 
ſa fe fe: fi fe fo ſen ſou "fn 
ta te te iti te -ro - ten tou tu 
tha the the thi the tho then thou thu 
va ve ve vo ve vo veu you vu 
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Key X2 2c Xt Ie ®0 aren axon au 
Xa Xe XC Xi XC Xo xe” xon xn 
za Ze 22. 2 20 ZO Zell, Zou zu 


Bla ble b's bli ble blo: blen blon blu 
bra' bre bre bri bre bro breu bron bru 
pla /ple -ple pli ple plo: pleu plow. plu 
pra pre pre pri pre pro preu:proth, pru 
ela gle gle 'gli -gie glo'-glen'glou glu 
gra gre gre gri gre gro gren grou- pru 
cla cle cle cli cle clo clen clon, clu 
Cra:cre Cie Cri Cre: Cre. creu croun- cru 
dra dre dre dri dre dro dren drou dru 
tra "tre. "tro tr Tre Tre Tens: row, tru 
via vre vie vel vie vro vreu vrou vru 
fra fre fre fri fre. fro fren fron fru 


fla fle flc fli tle flo fley flon flu 
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OF P ROSO DEE. | 


JRosopis is the ſecond part of 
Grammar, which treats of the! 
quantity of ſyllabes and accent of; 
ditions. | 
| All ſyllables are ſimple or coms- 
| pound. A ſimple ſyllable confiſtes; 
of a ſingle vowel, a compound, of 
two, three, or more lerrers, Expl: 

A-moneces. A. maurom', e-nemb 
an e-nemy., o-bc-ir to o-beye, 8c. 

Now every ſyllable of a word is 
ſhort , long , or $naifferent in its 
quantity. 

Short ſyllables have. one time, 
or half a note of mulick. Expl: 
o-b&-ir to. 6-bey., a-mi 4 friend, 
&c. 

Lon ſyllables have two times, or 
2 hole note of nufick. Expl: un 
"Guerrier a W arriony, un chaſteau 
a Caſtle, &c. © 

+ Indifferent ſyllables, which are 
ſhort of their nature, may alſo be. 
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come long by poſition, Expl : un 
ſa-bre a hanger,bat tre to beat, pro-. 


pre proper, &c. 


T*He ſecond office of Proſodie, 
after the quantity of ſyllables, 

is to_ treat of the accent of dic- 
tions. 

As out of letters , ſyllables do 
ariſe, ſo out of ſyllables words are 
formed, Every ſyllable has its quan- 
ty, and every word its accent; 
which accent is properly, an emi- 
nent ſound of the voice upon one of; 
_ the ſyllables of a dition, - _ 

Now di&tions do either conſiſt of 
one two , three or more ſyllables, 

Words that have bur one fſylla- 
ble, are called m0n09ſyllables, Thoſe 
that have two, difyllables, thoſe, 
that haye three, trifyllables, and. 
all choſe that haye more, are called 
poli ſyllables. | 

The- accent 3s according, to. its 
nature, either accute-(* ) grave (*). 
ot circumflex (® ) as it is repreſented 
with thoſe three little figures. 

. II D ij- 
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The fear of the accent is the ſyl- 
Jable, where the voice appears moſt 
eminent , which in alt languages de- 
Sed upon the cuſtome. eſtabliſ 
hed and confirmed by a long uſe 
and praQice. | | 

Bur ch6 all nations xeep the tone 
and accent generally receaved a- 
mongſt them , when they ſpeak, 
yet very few Know how to mark it 
well in writing, and I do find there 
is no nation that praCtiſes exactly 
in books, what is pratiſed in ſpea- 
King, concerning the accent. 

"The English ſeldome mark it in 
their written , or printed booſts, 
and fo it may be ſaid, of them, that 
if theymake no uſe of the accents 
at leaf they do not abuſe them , as 
the french do commonly , marking 
very often a word with two , or 
three accents, tho no word can Ie. 
ceaveaboye one. 

Morover when, they Mark but 
ene accenr, they moſt commonly 
miſtake the ſeat,df it. 

The Englisk lay the accent diffe- 


; 4a 
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remly. Some times they put ir upon 
the Laft ſyllable, ſome times upon 
the penultima , the antepenultima, 
and even upon the forth ſyllable 
backwards. Expl : to miſtake, ſeruant 

abſolute, mfinitely, &c. 

But the french lay alwais their 
accent upon the laft ſyllable, when 
they fpeak, and drwe their voice to 
the end of the word, Expl: 

Vn operd , moller foftssb , bonts 
gaadneſe , bien qu'il entendirt tho he 
underitood , un import 4a duty or 
impoſirreon , un affit a carriages» 
Cc. | 

Bat if a word ends with an (ec) 
feminine , that letter being very 
ſhort of its nature, ir can nor bear 
the accent. 

Therefore ir doth alwais caft ir 
back upon the penultima ; thoſe two 
ſyllables being in the French Ton- 
ove, the rwo only feats of the ac. 
cent,as the following examples will 
demonſtrate, Une cpte 4a ſword, de 
Ia'pire paſte, vire quick, une crovite 
« cruſt, une flitte 4 flute, &'s. 
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Note that the plural number mar- 
xed by the letter (s) does not at 
all alrer the accent of words ending 
with an (e) feminine in the i al 
_ ar, Nor with ( nt) in ſome perſons! 
of verbs as you may ſee in theſe 
exatnples , 
- Deux epzes, two ſwords des croil- 
tes crufts, des fl'*cs flutes, ru parles 
thou ſpeakeſt. ils chante-nt they ſong. 
Nous dan{ames we danced, &c. 


P———_ 


I" 
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..O0F ANALOGIE. 


A NaAatoGis or REepuctioNn 
\ 1s the Third part of Gram- 
mar, which ſhows how to reduce 
all the words of a language accor- 
ding to their rank and-ſignification, 
to-certain heads commanly called: 
the Parts of ſpeech. , 
In the French Tongue f& Parts of 
ſpeech-are nine, viz, Noun, Arti-' 
cle, Pronoun,V erb, Participle, A 4- 
verb, Prepoſtion, Conjunttion. apd 


Interjeflion, 
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The five firſt Parts ate declined, 
and the four others undeclined, 

A Noun is a flagn given to. thi 
that are ſenfible,or ar. the:leaſt inx 
leftual.” Expl: Le Sole-il the ſun, 
on bruit 4 208{e, une adeur 4 ſmell, 
du ſucre ſugar, la main the hand, 
Yame the ſax , un grand: eſprir 8 
great Wit , bonte goodneſs, &c. 

Nouns are divided into ſubſtan. 
tive and Adjefive. A ſubſtantive 
ſtands by ir-lelf , Expl: Une mon- 
tagne 4 bit}, dn pain bread, &c. 
Bur an Adjettive, ſignifies nothivg 
alone , and is commonly joined to 
fubſtancive nouns. Viz, good, man, 

4 handſome maid , a long river, 
© 

Alt nouns can be declined , bur 
none , except, Adjedives:, ean be 

compared. 

The Declenfion of nouns is. per- 
formed in' french/, as in Engliſh, 
by the help of prepolitive articles, 
which .in that language are four 
principal ones, with their oblique 
caiesg enders and pumbers. 


IX 

"ap fete, one 37 oe woe L;,Hhe 

mot th th Py lb.d 1a to, to the. \C Cbrng 
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Fn and its feminine. une , ſtarids 
for. the English indefinite article 
(a) Expl : Un Palais ' a' Palace, 
une maiſon 4 houſe. | 

. The Particle (des) is the plural 
of ( a} which; is ſeldome expreſled 
in Englishy Expl: Des Palais Pgla-. 

ces, des maifons bouſts; &c. Le; 14, ® 
and,le ſtand: for: the English arti» 
cle? ie: ept : Le Roy, the King, 
la Mer the ſea, les aſtres the ſtars, 


&c. 


. -- De, with its derivative du.» de la, 


Her:ftands for.the:English of 5 or | 
of the. Expl. De mol , | of:: me, da 

Roi of the King, de la Reine. of the 
gueen, le mouvement des Aſtres, the 
motion of the ftars, &c. IT 
"4, ala, au; guxz Rand for the 
English. article ( to. );or ( to. the ) 
Expl : a Monſieur to Maſter, a 
Madame to My lady, a nos amis 
to our friends , aller ala Riviere to 
go to the River , retoufner au mar- 
che to retwrn to the market , coutir 


- aux armes to 74m to armes, parier 


aus hommes to ſpeak. to men, plaire 
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ay1s femmes to be grateful to wines, 
oc. 

. Of ſubſtantives, ſome are called 
proper, and others: Appellative. 
] "Proper, noms:-are particular ro 
one thing , and appellatives » ate 
common to all things of the ſame 
xind:. Expl : - "Chatles Charles , 
Lovis. Lewis , Matie Af ary, &c. 
Un hommie @'man', une femme 4 
woman, un arbre a tree, Fc, - 

Proper names of men wodewi-clal) 


cities and towns, are e generally « de-0 of prope 
clined. 


Nomin. 4 ITT " hs # 
Accuſ. Charles _* Charles; 

and 
F ocat. 


Genit, de Charles of Charles. 
Dat; a” Charles - ro:Charles. 
-Ablat.'' - de Charles from Charles, 
Decline afrer that manner Louzs, - 
Marie, Paris, Rome, Londre, Cal- 
Lass, Poiſſ, Verſailles, Paſſe, &c:. 
 \Barthoſethat begin with a vowel, 4 
ſuffer 'an'ielifion .in re article ( de ) #. 
won | 


I. 


Gendery The genders are but two , vis 
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Antoine -  Amony. 
d' Antoine of Antony, 

a Antoine, 8&c, to Antony, Ofc. 
Decline afrer thatmanner, Etiene 
 Sreeven, Anne, Eliſabeth , Anvers, 
Orleans, ee. 

- But proper names of Nations', 
Provinces, Rivers and' Mountains, 
require the articles. le , lx, or les 

in theic., Declenſion., where the 
ender :and number-of nouns-.is to 

obſerved. 


the maſculine and the feminine, for 
the common is indifferentto-}either, 
Example: Un beau a gargo con 4'\hand- 
ſome / ie belle fille 2 handſome 
maid, un jeune gargon a young boy, 
one jeune fille 4 young maid, &s. 
Nan hers The numbers are two , viz. the 
Singular and the Plural; which laſt 
is formed in french as ir is in En- - 
glish , by the addition of the lerrer 
(s )'to the ſingular. Expl : 
Un ami « friend, des amis: friends, 
une main 4 hand, deux mains two 


hands, &c. 


Proper 
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Proper names of contreys, Rivers 
and mountains have bur one num. 
ber as other proper names, what 
gender ſoever they be of, Thole 
that are of the maſculine, and that 
begin with a conſonant, are to be 
declined like le Dannemark_, and 
thoſe that begin with a vowel , like 
L' Aragon, after the following man- 
ner, 
Nom. 

& (ie Danemarc, T Aragon. 
Acc. 
Gen, WU Danemarc, de I Aragon. 
Dat. *%V Danemarc, a lVAragon. 
F oc. Danemarc, Aragon. 
Abl. du Danemarc, de I Aragon. 
or de Danemarc, or d'Aragon. 
' Decline after that manner , le 
Perou , le Breſil, le Poitou, le Lan- 
guedoc, le Rone, le Nil, le Cau- 
caſe, le Cantal, &c. L'Indouſtan, 
P Anjou ,  Artow , UF Euphrates, 
F Averon ,  Appennin, le Gardon, 
Tc. ; 

Proper names that are of the 


Plucal number either of the maſcy- 
E 
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Antoine -  Amony. 

e Antoine of Antony, 

a Antoine, 8c. to Antony, Oc, 

Decline after thatmanner, Eciene 

Steeven, Ame, Eliſabeth , Anvers, 

Orleans, ee. 

\ But proper names -of Nations), 
Provinces, Rivers and Mountains, 
require the articles le » iz, or les 
in theic., Declenſion., where the 

ender :and number-of nouns- is to 
obſerved. 

Gendery The genders are but two , viz 
the maſculine and the feminine, for 
the common is indifferentto-Jeither, 
Example: Un beau a gargo con 4\hand- 
ome boy, une belle fille a handſome 
maid, un jeune gargon 4 young boy, 
one jeune fille 4 young maid, &s. 

Numbers, The numbers are two, viz the 
Singular and the Plural; which laſt 
is fotmed in french as it is in En- 
glish , by the addition of the lerter 
(s ) ro thelſingular. Expl : 

Un ami « friend, des amis\friewds, 
une main 4 hand. deux .mains zwo 


hands, &c. 


l. 


Proper 
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Proper names of contreys, Rivers 
and mountains have bur one num. 
ber as other proper names.,, what 
gender ſoever they be of, . Thoſe 
that are of the maſculine, and thar 
begin with a conſonant, are to be 
declined like le Dannemark , and 
thoſe that begin with a vowel, like 
L' Aragon, after the following man- 
ner, 
Nom. 

& (ie Danemarc, TI Aragon. 
ACC. 
Gen, qu Danemarc, de I Aragon. 
Dat. * Danemarc, a lVAragon. 
F oc. Danemarc, Aragon, 
Abl. du Danemarc, de I Aragon. 
or de Danemarc, or d'Aragon. 
' Decline after that manner , le 
Perou , le Breſil, le Poitou, le Lan- 
guedoc, le Rone, le Nil, le Cau- 
caſe, le Cantal, &c. L'Indouſtan, 
P Anjou ,  Artow , I Euphrates, 
PAveron , | Appennin, le Gardon, 
7c. |; 

Proper names that are of the 


Plucal number either of the maſcy- 
E 


» 


| 
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tine , or feminine gender, ate decli. 
ned thus, 

Les ardents, 

Des ardents, 

Aus Ardents, &e. 

Decline after that wanner , Les 
Ormeaus, tes Alpes, les Inaes, les 
Antilles, e&c. | 

Bur proper names, that are of the 
feminine gender, require the article 
(la) and are declined thus, 

A7om. 


& C<la France, VEſpagne, 
Acc. © 
Gen. de la France, deTEſpagne, 
Part. a la France, a I'Eſpagne. 
Vac. France, Eſpagne. 
Abl. dela France, de PEſpagne. 
or de France, or d'Eſpagne, 


Decline fo, la Suede, la Pologne, 
la Normanate, la Champagne, FEu- 
repe ,UItalie, | Armenie , la Seine, 
la Loire, I'Oiſe, l Orne,&c. 


cer on,  Appellative nouns are of twe 
of 4pfella-ſorrs , ſome ſionifie only the mar- 
| "tve 049, rer, a thing conſiſts of , and others, 


repreſent that matter veſted with a 


v. 


: wwy 
. : ﬀ | | 
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forme or figure : the former, I call 
F dividual , or material nouns , and 
the latter formal , or individual, 
Marerial nonns that are of th: 
maſculine gender, and begin with a 
conſonant ,are to be declined after 
this manner :; where it is to. be 
obſerved, that they have no plural 
number, 
Nom.., pain, . bread, | 
& & dn pain, ſome,ot any bread. * 
Acc. > le pain, bread,or the bread. 
Gen. du pain, of bread, or of the 
bread; © 
Dat, au pain, to bread,or to the 
bread. 

Voc. pain, | | 
Abl. du pain, from bread, or from 
| the bread. 
Decline after. that manner, vin 
wine, lait miulk., beurre butter, bois 
wood , papicr paper, fer iron, verre 

glaſs, ec. 

Bur-: dividual nouns. that begin 
with a conſonant, if they be. of the 
feminine gender, are to be declined 


after the manner following. 
E ij 


—- n "_— 
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Nom. Ybicre, bebr, 
8 (dela bicre, ſome, or any 
beer, 
Acc. - _)la bicre, beey, or the beer. 
Gen. de la bicre, of beer,or of the. 
beer. 
Dat. a la bicre, to beer, or to the 
beer. 
F oc, biecre, 
Abl. dela bicre, from beer,or from 
the beer. 

Viande meat, creme cream, mou- 
rarde muſtard , terre earth, farine 
meal, ſoupe porrage , 8 the like, are 
to be declined like beer. 

But names of either gender, if 
they begin with a yowell, are thus 
declines 

Or Gold. 
de or ſome, or any gold. 

For, &c. gold,or the gold, &c. 

Argent! ſilver, ambre amber, crain 
tinn, empois ſtarch,ancre ink, huile 
ole, ivoire ivory, &c. are to be de- 
clined like Or. © | 

Individual , or formal- nouns 'of 
the maſculine gender , that begin 
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with a conſonant, areto be declined 
thus. 


Naw. . garcon, boy. 

& fun gargon, a boy. 
Acc. © le gargon, the boy. 
Gen, du gargon, of the boy. 
Dat. au garcon, to the boy. 
Voc. gargon, boy. 


Abl. du garcon, from the boy, 

Decline after that manner, Un 
Roy 4 King , un Prince 4 Prince, 
vn Marquis a M arqus, un,chapeau 
a hat , un citron 4 limon, mc, 

Bur if individual nouns are of 
the feminine gender and begin with 
a conſonant, they are declined as 
the word following. 


N om. - fille, maid, 
. & Cune fille, a maid, 
Acc. -Ja fille, the maid, 
Gen. dela fille, of the maid, 
Dat. a la fille, to the maid. 
Voc. fille, maid. 


Abl. dela fille, from the maid. 

--Decline after that manner , Une 

femme a woman,une Reine a Lucen, 

une Marquiſe 4 Aarchion:ſi, une 
E ijj 


5'4 4A [hart Introduttion 
robe 4 gown, une pomme ar apple, 
une maiſon a houſe , &c. 

- As the plural articles ( les, des, 
aux) are common to both genders, 
maſculine and feminine, nouns are 
declined alike in the plural num- 
ber. Expl: 


Nom. Jgarcons, boys. 

& des garcons, ſome, or any 
boys. 

Ace. \ les garcons, boys, or the 
0s. 

Gen, des garcons, of boys,or of the 

| 0Js. 

Dat. aus garcons, to Fea. 4 or to the 

boys. | 

Foc. garcons, boys. 

Abl. des garcons, from boys, or 

from the boys. 


In the feminine gender, they uſe 
the ſame arricles,and fay, filles,des 
filles, les filles, des filles, ans filles, 
OF 

Nouns ended in the ſingular, with 
an (1) have, for the moſt part, their 
plural in (aus) Exp! : Un cheval 
4 horſe, des cheyaus horſes, General 


to the French Tongue, 55 
General Generaus,Canal Canawus,un 
mal an evil, des maus evils, ec. 

Except from this rule bal « ball, 
naval naval.matinal that riſes early, 
and ſome other words, which in the 
plural number admitte of an (5s) 
after (1) 

Faral, is hardly found in the plu- 
ral, and eil an eye is year , in the 
ſecond number. 

All words ending in the fingular 
with one of theſe three letters 
(5, %,7, ) have the ſame termi- 
nation in the plural. Exp! : Un 
bras one arme, deus bras two armes, 
un faix 4 burden, trois faix three 
burdens , un nez 4 noſe, deus nez 
two noſes, &c. 


—_— ee. en. cc AE AE 
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OF ADJECTIVES. 


JT is a maxime in the Englis h 
A tongue, that Adjedtives are-of 
all genders and numbers, and thar: 
in the conſtrution, They are alwais 
ſet before ſubſtantives , but in 


= #::/mn 
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french the like rules are nor alwais 
obſerved : For there is commonly 
a diſtin&ion of genders and num- 
bers, and adjeQives goe ſome ti- 
mes after (ubſtantives. 

Now adjectives are not only 
declined lixe other nouns ; bur are 
alſo compared in the three degrees 
of comparaiſon ; which are, the 
poſitive , the comparative ana the 
ſuperlative. 

The way of comparing adjeCti- 
ves in french, is as follows, and 
firſt in the maſculine gender. 

Grand great , plus grand greater, 
le plas grand the greateſt. 


Tn the plural. 


Grands , plus grahds , les plus 
erands. | | 
In the feminine. 


Grande , plus grande , la plus 
nde. | 
Grandes, plus grandes , les plus 
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Compare after that -manner , all 
adjeQtives that vary their gender, 
as , beau , belle handſome , brillanrt, 
brillante bright , long, longue long, 
cruel , cruelle cruel-, civil, civits 
czvil , haut , haute Sigh , hureus, 
hareuſe happy , dous, douce ſweet, 
ingenu , ingenue frank, ingenions, 
ſain , ſaine wholeſome , fin, fine cun- 
ning , blanc, blanche white, brun, 
brune brown, &c. 

All adjeRives that end with an 
(e) feminine in the maſculine, are 
of the common gender under the 
ſame rermination and differ only 
by the articles , when they are 
compared, Expl : 

Juſte, plus juſte, le plus juſte. * 

Juſtes, plus juſtes, les plus juſtes. 

fuſte , plus juſte , Ia plus juſte, 
&'s 


The plural number is commun to 
both genders and the only difference 
lies in the article {e and /a which are 
uſed in the ſuperlative. - Compare 
aimable lovely, ſenſible ſenſble, 
noble noble , double double , jeune 
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young » jaune yellow , quatrieme the 
fourth , facile eaſie, and the lixe, 
as, you have compared juſte. 

Bur the adje&ive { bon ) is quire 
-excepred out of this rule, and muſt 
be compared thus. _ 

Bon good, meilleur better, le meil- 
Jeur the beſt, 

Bons, meilleurs, tes meilleurs. 

Bonne, meilleure , la meillenre, ©. 

Bonnes, meilleures, les meilleures 
' Petit, mauvats , and mechant , ate 
compared two ways. Expt : 
| Perir {ietle, plus petit, 87 moins 
dre leſ#, le plus petit, or le moin- 
are ,the leaf fe 

Petite, moindre, la moindre. 

Mauvais bad, plus mauvais 0x 
pire worſe , le plus mauvais, or le 
pite'the. wort... on 

Adverbs of quality which deri- 
ve from adjectives, are alſo fre- 
quently compared. Expl : 

Admirablement admirably , plus 
admirablement more admirably, le 
plus admirablement the moſt admi.., 
rably. . Senfiblement ſenſibly , plus 
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ſenſiblement more ſenſibly, le plus 
ſenfiblement the moſ® ſenſibly. 
Obligeamment obligingly, plus obli. 
geamment more obligingly, le plus. 
obligeamment the. moſt) obligingly, 
&c. 

Loin farr , plus loin farther, le 
plus loin the fartheſt, Pres neer, 
plus pres neerer , le plus pres the 


neareſt, &c, 


———_ 


hy ——— 
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OF PRONOPY NS. 
| \ Pronoun is a part of ſpeech 


which is often uſed in ſtead 
of a noun , to avoid the repetition 
of it , which would be unplea- 
ſant. 

Pronouns are either perſonal, 
poſſeſſive , demonſtrative , relative, 
or sndefinite, | 

Je 7, tu thou, il he, elle 5he , ſoj 
him , or herſelf, with their plural 
number , nous we , vous ye , or 
228, ils they, and elles they, -are 

perſonal. pronouns, which are de- 
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clined after the following man- 
ner. 

N om, Je I. Genir. de moi of 1 me. 
Dat. a moi.to me. eAccuſ. me me. 
Voc. caret. eAbl. de moi from me. 
Plural. Nous we, de nous of #9, 
a nous 70-4, nous #s, de nous from 
#8. | | 
Tu thou, de toi of thee, toi to 
thee , re ther. Voc. toi ow, de tol 
from thee. 

Plur. vous ye, de vous of you, A 
vous tv you, vous, you. Foc. yous ye, 
de vous from you. 

IL he, de lui of him ,a lui toi him, 
le him, Vocat. caret., de lui from 
him . 

Plur. IIs they, d'enx of them, 2 eus 
to them, les them', d'eus from them. 

Elle the , d'elle of her, alle to 
her, la ber, delle from. her. 

Plur. elles they, d'elles of them, a 
elles to them, les them, d'elles from 


them. 


De ſoi of himſelf, or herſelf, a foi 
to him, or herſelf, ſe him, or herſelf; 


de {oi from him, or berſelf. 


The 
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The pronoun ſo; wants a nomi- 
native, and is uſed in both the 
numbers ;ſo that ſi, and ſe do fre- 
quently , fignifie themſelves, 
.- The Polleffive pronouns, mon ma 
mes My, ton ta tes thy, ſon fa ſes his 
or her , are all declined after this 
manner, 
. Nom. 
& Ce mon, ma, mes, my. 
Acc. ag | 
Gen, de mon,de ma,de mes, of my. 
Dat, - a mon, a ma, a mes, to my. 
Voc. mon, ma, mes, 
- Abl. *demon,de ma,de mes, fr. my, 
Notre, and its plural nos, owr, 
votre, vos, your, leur , leurs their. 
are thus declined. 
Notre, nos our, 
de notre, de nos of ov, 
a notre, 4 nos ts our. 
. Vorre, vos your, 
de votre , de vos, of your, 
a votre, 4 vos, 19 your, 
Leur, leurs their, 
deleur, de leurs, of their, 
2 leur, a leuts to their, &s. 
| F 


IDE 
* -— 
BY + Je x : 
_—_— $6. i FLISM * 9 
- 2 4 * "7 - 
FY Fx 


"EI > AP... A _ 
- 
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Thoſe rhree pronouns are of the 
common gender, and have theit 
penultima $hort in morre and ve- 
+: - THxkr13 HA" M 
From the ſimple poſlſefiive- pro. 
nouns mon , ton , ſon,” derive the 
relative. le mien. le tien, le ſien, 
with their feminine gender and 
plural number , Which are alwais 
declined with rhe articles, #e,1a, les, 
afrer this manner. 
"Le mien, la miene me, 
dy mien, dela miene of mine, 
au mien, a la miene "to mine, &c, + 


In the plural. 


Les miens, les miennes mine, 
des miens, des. miennes. of mine, 
aus miens, aus mliennes to mine, 
Oc. 

Decline ſo , le tien , la tienne 
thine , le fien, la ſienne , hifor bers, 
In the like manner , from the poſ- 
ſeſſive pronouns notre, votre;leur, 
derive the relative le notre. ours, le 
vorre yours, le leur theirs. - - 
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Le notre, la notre, les. nortes 


ours, 
du notre, de la norre , des norres 
; of ours, 
au notre, a la norre, aux  n6rres 
to ours. "\ i 
.Le vorre, la vorre, les v6xres 
yoRrs, \ 
du vorte, de la vorre , des v6rres 
of yours, 7,0 oy 
au votre , a la yorre , aus vorres. 
to yours, 


.Le leur , la-leur , les leurs 


HANG therks, | 
da Jeur 5\\ de ha tear:i; } dey teors/ 


"of theirs, \ 4» 14 } 
ail Pa, 2 la leur: _ lencs 
4 theirs. 


Theſe pronouns/are; borh: poſſe. 
five and relative;and oyghrto ber 
much taken norice of by-English” 
men, becanſe rhe right'uſe and 
Knowledge of. them is very hard ro 
perſons of thar nation , who have 
_ not the hke diſtin@tions in | thee 


own langnage, 
i F Wil 1 
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The demonſtrative pronoun Ce 


this or that , is thus declined. 
Aom, 


& c ce, cet this or that, 
MA CC. W 
Gen. de ce, cet of this or that, 
Dat. a ce, cet . #0 this or that, 


Abl. de ce, cet from this or that. 
| Cerre is of the feminine gender, 
and ces is the plural ro both, 
Expl :- 1, 
Ce garcon this or that boy, 
cet homme this or that man. 
cette femme this or that woman. 
Ces gargons theſe or thoſe boys, 
ces hommes theſe or thoſe men, 
ces femmes theſe or thoſe women, 
&c. | 
The relative pronouns are theſe, 
qui who, quel what, lequel which, 
quoi What thing. 
They are allo interrogative and 
muft be thus declined. 
Nom, qui who, 
Gen. | de qui. of whom. 
Dat. aqui .._ to whom, 
Acc, qui, and que Whom. 
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Voc. caret.i. - 
Abl. de qui "ſho whom, 
This pronoun qus is. of all gen. 
ders and numbers; bur quel is dil. 
tivguiſhed by different rermina- 
tions, has 'a femimie: ;gender and a. 
plural number, and- is: declined af- 
rer this manner. 


2 I , quelle , quels, quelles 

What. 
eAcc. 

Gen, de quel, quelle, quels, quelles 

of what. 

Dat. aquel, quelle, quels, quelles 

_ to What. 
Abl.. de que], quelle; quels, quelles- 

| om What. 


Faxe theſe few examples,” 

Je ne ſai quel homme c'eſt, I do 
not Know What man that is, Quel-. 
leifemme eſt cela > what Woman 5s 
that ? Quels amis. avez ;wous ?: 
what friends have you ? Queies 
nanvelles? what news? 

The articles le, la, les being joi- ] 
ned-with the pronoun, quel: com- 
pound the relative _ laquellsy' 


F ij 


66 A Jhort Introduttion 


leſquels , leſquelles , which is thus 
declined. 


Singul. 


Lequel, laquelle which, 
duque], de laquelle of which. 
auquel , a laquelle to which, 
duquel, de laquelle from which. 


Plar. 


' Lefquelles, leſquelles which. 
auſquels , auſquelles to Which, 
deſquels, deſquelles from which. 

he'pronoun q#0s wants a nomi- 
native, and is thus declined. 
Gen, de quoi of what thing. 
Dat. a quoi to What, 
_ efce. que what, 
eAbl. de quoi from what. 
-It-.has 'no plural number and 
3s. properly of the newter gender. 
Expl:' © 
Dequoi parlez-vous 2 what do 
you ſpeak of? A quoi penſez-yous? 
what do you think, on? Que dites- 
Yaus?'What do you ſay? i 
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Indefinite pronouns are many, 
Viz quiconge whoſoever, chaque 
every , quelque ſome , &c. which 
being of ſmall uſe to beginers, may 
be learned at large in the french 
. Grammar that comes after this 
compendium. 


—— — 


OF VERBS. 
A S nouns are ſigns of things, 


and are declined by caſes and 
numbers ; ſo verbs are ſigns of 
ations , and are conjugated by 
moods , tenſes numbers and per- 
ſons. | $ 
There are in the french rongue 
four diftin& conjugations, which 
are Known by the infinitive mood. 
The firſt and chiefeſt ends in (cr ) 
as aimcr #0.love, parler to ſpeak, 
frapper z0 ffrike, They are thus 
conjugated, &6. 
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Indicative Mood, Preſent tenſe. 


AMO, &Cc. 
| Faime ee I love. 
rn _ #;* thou lov'ſt. 
1] aime » he loves. 
nous .... we love. 


VOuUs anmncz: 


e love. 
is alme-nt Lllef, for hey love. 
| inprifels tenſe. 


BAM, EC 
prod. her 
Faimes * I aid 


mw aimes os th: didſt 

11 aimer oft he did 
Mts is | _.> love. 
n:. aimions ; we arA4 

V3 a1mict | | "Je aid '% 


| Us aimEr (85ent they did ® 


. Definite tenſe. 


AMAYVI \.&C. 
Faime 4s I lov'd. 
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tu aimas th: lovdſt. 

il aima be lov d. 
N: aimames We 

v; aimares Je loy'd. 

Is aimcre-rt they”. 


AMABO, &Cc. 


Faimers 45 I ſhat, 
tu almeras or will, 
il aimera love, 
n: aimerons ©. &fo 
V: aimerctz - : 


ils aimeront © 


The French have imitated the 
Latin rongue in thoſe four. ſimple 
renſes, But in the four following, 
Which are compound , they. have 
imitared the Germans , Who. uſe 
many auxiliary verbs in their con- | 


jugation, as the English do, 
| (*.*) 
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The firſt compound, or preter- 
perfett tenſe. 
ron. Orth A MAYI1, &c. 
Foe 
PE 4 1 have. 
ru as th: "6-4 
1 a 120 0A he', As, 
n: avons OO we 5, 
V: aves ye c Ts 
ils ont- wy (Po 


The ſecond compound: 'or vob: 
 perfett renſe. 


 AMAVERAM, &e. 


:Favts ors JP gigs £2 
ur 'aves | 04s 7 bad. 
ilaver” or. | Mow'd. 
n: avions or F 


vV! avicz 
A | » ' 
11s avert orient 


lov'd. 
before. 


As the definite and the future 
compound Tas aim? 4 had lov'd, 


ro the French Tongue. 7X 
and j'aurai aims [ shall have lovy'd, 
are Came uſed I referr the lear- 
ner to the xrench Grammar. 


Imperative M 00d. 


AMA, &Cc. 
aim } Tove thos; 
qu 'il aime © let him love. 
aimons let us love, 
aimc7} love ye. 
qu'ils aime-nt tet then love, 


Conditional Mood ;  Imperfels 


renſe. ' 


AMAREM, &c. 


Faimer?s off *©7 weld" 

ru aimeres ois th: wouldſt | 

il aimeret oit he woulde | 

n: aimerions we would 19Ve a © 
V: almericz, e would 

ils aimeret they wy 


0tent 
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Preterit Componnd. 


AMAVISSEM, &c. 


Faurts \ I would. 
ru avres | have. 
1] aurer TRE lov'd, 
n: aurions me or 
V: auriez | | I bad low'd, 
fls auret o5ent_ &c, 


- Optative Mood, imperfect 
renſe. 


UTINAM AMAREM, &c. 


CJ aimaſſle would to God, 

| tu aimaſſes I lov'd or 

bo aimat I with] loy'd, 
n: amaſſions or 

| v: aimaſſiczs aid love, 

Uils aimaſſe.ze &c. 


Plat a 
Dieu 
gue 


* 


| 
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The Futare tenſe. 


 UTinAM AMEN, &c. 


Dieur Jaime God grant, 
venille | rn aimes or- 
gue , - aim 8 © Iwish 
ou, : aimlons I may 
Te ſou- | v: amicY, D, love, 
haite ſi ils aime-n oo 
que 


The firſt preter-compound. 
UTinax AMAYER I M; &c. 


Dieu CFeye 17 God grant, 


venille | ru Tyes or 
gue, [11 ait I wish 
ou , < n: cyons þ Faims, . 1 may 
Te ſou- 1 v: Tycz bave 
haste l ils Eye-nt | lov'd, 
que Oc 
* * 
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The ſecond preter-compunnd. 


UTiINAM AMAVISSEM, 8&c, 


Pint a 7 -  Wonld to 
Dieu; | Puſſe |  Gad I had, 
gue, \ ra _uſles or. 
ou, Hil ur _ _I web 
ne The uſſions .» 1 might 
hatte- | v: uſſicz; . bave'. 
teross | ils Ufle-rnr lov'd, 
que C& 4 &c. 


The ſubjun&tive Mood has the 


ſame. tenſes: , bur: with different 
fignes, and in an other order : for 
the future of the. optative ſtands 
for the preſent tenſe of the ſub. 
jun&ive , Which maod has ne 
future , as the optative no. pre. 


{enr. 


Ny 
4 
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The fubjunitive Mood, 
Preſent tenſe. 


QUAMVIS AMEM, &C. 


-F aime Alths I 
| tua aimes { love, 
Bien il aime or 
que | dn: aimions ado tows, ' 
__ ['v: aimies 8 Oc. 
UL Ns aune-nt | 


The imperfett tenſe. 
QUuAMVIS AMAR EM, &c. 


CJaimaſſe. ..Alh8 I 
| ru aimaſſes did love, 
Bien gi anyir.  « - Fc. 
que Yn: aimaſſtons 
| vi \aimaſſicz 
ih aimaſle-nt 


. * & * 
K 
"4 : .- 
\ 
| 
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The firſt preter-compownd. 


QuAMVIS AMAYERIM, $&c. 


Altho I 
Bien "= ale Laine have lov 'd, 


ell one $ &c. 


The ſecond proter- compound. 
Quamvis AMAYVISSEM, &c. 
Altho I 
kw +; Jail Gaim mb Jbad lov'd, 
The infinitive Mood, 


A'M ARE), &c. 
'Aimer, ro love, 


avoir aim© , to have lov'd. 


Participe, w_ loving, 
a-yant aime, - having lov'd 
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Theſe five prepoſitions De, of, 
or from, to, te , par by, pour for, 
ſans Without, are. often conſtrued 
with the infinitive mood., Expl:” 
L'Art de-parlsr, The Art of ſþea- 
king. Je viens de boire, come 
from drinking, Ileſt reſolu d'atten- . 
dre, He u reſolved to tay. Com- 
meng 5ns- par- nous rejoilir, Let us 
begin W ith-mirth, or with rejoicing, 
I eſt puni pour avoir vole, He « 
punizhed for robbing. On ne peux 
vivre ſans manger, None can live 
Without eating , fc. | 

The ſame prepolitions are ſome 
times conſtrued with the infinitive 
mood in the preter-parfe& renſe, 
which is compound With the auxt+ 
liary verb avoir. Expl: 

Il n'eſt pas ft mEchant que d'avoir 
fait un-tel crime , Ze « not ſo wic- 
hed as to have committed ſich x 
crime, fc. F422 

Bar the-prepoſlirion APAES is 
never conſtrued with the infinitive 
ſiwple, tho ir is frequently found 
with the compound... Exp! : 

G j 
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Apres avoir dormi denx heures 
il ſe reveilla, He awaked after he 
had ſlept two hanres , &c. 

Te prepoſirion en is never con(- 
trued With any part of the infiniti- 
ve mood, except With the parrici- 
ple in ANT. Expl: 

En parlanrt A votre frere, i] nous 
ſouvint de vous, As we was ſpra- 
king with your Brother we thought 
#7 you.En revenantde la Campagne 
nous trouvames beauconp d'Ofh- 
ciers {ur la route, As we came from 
the Contrey we met many Officers 
pon theroad , &c. 


—_——t—— 


CO 


Truz Sxzcond ConjucATiON 
#5 of verbs ending in ( 1K) 48 
batir 20 build , banir ro bannish, 
avertir *o advertiſe,warn, or give 
#otice 10 , punir to punzsh, rc. 


Indicative Mood , preſent 


renſe. 
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Je puni, I punish , &c, 
tu punis, 

1/ punir, ] 
n; puniſſons, we punishs 


v: puniſſez, & 0, 
its puniſſe-#t, | 


Imperfect tenſe. 


PunN1lEBAM, &c. 


Je puniſſes ois I punithed, 
ru puniſles oss or 

il puniſſer ois ' did punich, 
n: puniſſions or 1 was 
v: puniſhes  punisbing, 
ils punifſer oent ".  _ 


Definite tenſe. 


 Punaiyni, &c. 


Te punis . I punzbed, 
ru puni1s | or | 
i/ punit aid punith, 
n: punimes &. 

v: punites 3. 

Us punjre-m 


H ij 
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Future tenſe A 
PuNI1AM, &Cc. 


Je punire "at  'T ſhah, 
ru puntras or 
1/ punira will punish, 
n: punirons &c 


v? punirez 
ils puniront 


The auxiliary verb, being the (a- 
me in all the compound. tenſes, 1 


ſhall ſer here the firſt perſon of 
each ten(e- only. RY 


Fai [ have 
” . had p | 
4. puni\. had, prnish'd, 
J aurai Fl all 
BOY ave 
The Imperative Magd. 
Pu "TY - At 
puni punish thou 
qu'il puniſſe let bim 
punil let us br at 
puniſſcz punish ye. 


qu'i/s puniſſe.nt let 'ermpunish, co. 
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The Conditional Mood , _ 
renſe. 
Pun1KkEM, &c. 


Te punirois I would, 
ru punirois Or 
i] puniroir Should, 
n: punirions | prnish, 
v: puniricz ; 


ils puniret o08end 


Preter compound tenſe. 
PunisssM, &c. - 
Joprels Bev. 


Gecc. 
1 wonld, or ſhould, 


have puniched, &c. 


Optative Mood , imperfet? tenſe 


UT1nAM PuniAem, &c. 


Je punilſle 
Plat af puniſſes _ 
Dieu il punit | 


n: ; puniions 
puniſſicz -- 


| ws Funifſe-wr 
Would t0.God 1 dia puntch , hs; 


que 
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_ Fatare tenſe. 
UrTINAM PUNIAM, Kc. 
Ye puniſſe 
Dieu { 0 puniſſes 
venilte i! puniſle 
a” Tf B: puniſhons 
LE puniſhes 


1/5 puniſſe-ne 
God grant 1 may punich,&c. 


Firſt prefer Compound. 


UrinAM PunivEtnxic, '&c. 
Dieu 

venille * aie pum, &c. 

Ke 


Gud grant T meyhave punith'd, &c. 


_ Serond preter Compound. 


UTinaM PuxN TYPIe, 8c. 


Plat a 
Dieu to uſſe pur, 8c. 


ue | 
World to God [ bad punithed, &'«, 
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Subjundive Mood , preſent tenſe. 


Quawyrs PuniAan, &c, 


Bien que Je puniſle, ſſes, fle, 

+ ] n: puniſſions, icz , (ſe-x8 

Tmperfett tenſe. 
Aleks I | Quarcevis: Punin za 
punish'd | &c. 
. Je puniſſe, les, ir 
1 did 7.n; puniſſions, ict, ifſe-»s: 
phnish, Firſt preter Compound, 
CAMVIS PUNIVERIM, 
| . - GC. 
I bave, j J ie puni, &c. | 
, Second Compound, 

I bad Quanyvis PunivissEM, 
punish'd, |, 8C. 
&c. _J'uſle puni, &c, 


Injinttve Mood: 


Punir,. To punish. 

avvir. punt, to have pumch'd. 
puniſſant, prnishing. y 
4- yant puni, having, panic d. 
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w—_—— 


Taz THIRD ConjucATiON 
is, of verb}. ending in (01x) 48 
recevoir t9 receave , Concevoir 
0 conveave, appercevoir #0 pere 
crave, &s. | 


todicati ve Mood, preen tenſe. 


*N CC1P10, 
Je recoi T receave. 
ru _r6cois thou receav'ſt. 
il regoit | £1 he receaves. 
N: TECEvons | 'Ve receaVe. 
V: IeGevece ye receave. 
us recoive-nt they receave. 


Imperfect zenſe. 


Accipis BAM: 
Je receves 015 


ru receves 01s [7 receav'd; 
il receyert ot MM 
n: recevions ' '  C did receave» 


V: Feceviet . Wk 
- ifs recever ovgnt 


Definite 
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Definite tenſe. 


AccEgvoi, &c. 


Je regus es D 

fu regis ems | I receav'd, 
il regut ent or 

n: recilmes did receaves 
v: reciires | &6. : 
Us rectUre-nt S, 


Fature tenſe. 


AcciPrlAaM, &c. 
Je recevre 45 


ru _recevras | I 5haſl, 
il recevra | or 
N: TEcevrons will receave 
V: Iecevicz | ec. 
Us receyront 7I 
The compound tenſes. 
ACCEP1. 

Je as rect, I have receav'd, 

&c, &c. 


H 
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ACCEPERAM. 


Taves rech, * I had-receav'd, 
&Cc. | GC. by 


Tnflitativoe Mood , preſene 


tenſe. | 


\ 


Acci?PeEx, &c, 


Recoi, Receave thou, 

qu'il regolve, let him receave. 

recevons, let us receave. 

Cecevet = receave ye Of You, 

que1ls regole- ne let them receave, 
: &c. 


The Conditional Mood , dmperfect 


tenſe. 


A.cclPEREM, &Cc. 


Je recevrEs, Es, et, 04s, off. 
n: recevrions,'e., it, vent, 
I.-would, or should r:ccave; oc. * 
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Preter-compound tenſe. 


ACHE ini M fe, 


Jaures, es, er, x CORY” 
n: aurions ict, er $TEGU,CCO. 
1 would, or shonld have receav'd, 


Optative Mood, imperfect 


RF 7. :--. 


UTINAM ACCEPISSEM, &Cc, 


2 


Plit 3 a > Te recuſle, Aſſes, car.-:* 
Dies que Cn: reguffi OJJ# Ie, | 
recllle. nt. | 
Tor to Gad I aid reteave , &e, 


Fature tenſe.* 


UTINAM ACCIPIAM, &C. 


Te 1 £COLVE God grant, 
Piew *o recolves | [ may 
que n: recevions 0F'Cs 

V: IeCcevict.: 


& 1/5 recoive-nt 


H ij 
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Preter-compound tenſes. 


UTinam AcctPERITM, &c, 


Dieu venille que Paie rect, 
GC. 
God Grant I may have receaved, 


&c. 


UTinAM AccEPlissE Mm, &c: 


Plit a Dieu que PTuſle recu, 
&Cc, 
Would to God I had receavad, 


ac. 
Subjunttive Mood , Preſent 


renfe. 
Quamvis ACcciPIAM&c 
Bien que ]e recoive , &c. 
Alths I receave , &c. 


& Ja 
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Imperfect tenſe. 


Quanvis AccIPEREM, &<0. 


Bien que Je recuſle, tn recuſles, 
il recur , q#e nous recuſſions , vous - 
recufficz, ils reguſle-nt. 


Altho I receaved, or did receave, * 


&c, 
Preter compound tenſes. 
QuAMVIS ACC £PERIM, &c: 
Bien que Jaie regu, &c, 
Alibs I have reccaved , &c, 
QuAMyis ACCEPISSEM, &C, 
Bien que Juſle recil, &c\ 
Altho [ bad receaved, &'o. | 
— A -* 


H ij 
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Infinitive Mood. 


Preſent and Imperfect tenſe. 

Recevoir , T o receave. 
ayoir reg, t0 have receav'd. 
recevant, receavVing. 
a-yanr rect, having receav d. 


—, _ 


Tus FourTH ConjuGATiON 
Is of verbs ending in (xt) 48, 


Rendre to reſtore , or give back. 


again, repondre to anſWey , peindre 
$0 painte or lymne , &Cc, 


Indicative Mood, preſent tenſe, 


RzrDpno, &c. 


Je rens I reſtore: 
tu rens th : reftore#t; 
i'rend be reffores. 
n: rendons we reſtore. 
v: rendez ye reſtore, 


us rende-R They reſtore. 


ro the French Tongue. ob 
Imperfect renſs. 


Rr?DDEBAM, &c- 


Je rendes ofs I reſtored. 


ru rendes 05 Or 
il render oit did reftore, 
n: rendions fc. 
v: rendicz 
1/s render 03ent 
Definite reuſe. 
Rrppipi, &c.. 
Te rendis I reftored;. 
tu rendis or- 
il rendir did reſtore, 
n: rendimes: &c, 


V: rendites 
' Us rendire- nt 
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Future tenſe. - 


_ REDDAM, &c. 


Je rendre as - I shall 
tu rendras ol 

u rendra will reſtore, 
n: rendrons OCs 


V: rendt£c2Z 
1/5 rendront 


Preter-compound tenſes. 


Fai rendu, &c. 


T have reftored , &xc. 


REDDIDERAM, &c. 


Vav es rendu . &c. wy : V2.3 ud 


I had reſtored , &c. 


I 


bo.” » 6 


$ = 
Bo \ | 
Was) | 
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Imperative Mood. 
Preſent and Future tenſe. 


RrzrDDpe, &c. 


Rens, Reſtore thow. 
q#'il rende, let him reſtore. 
rendons, let us reſtore. 
rendsz, reſtore ye. 
qu'ils rende-ut let them reſtore. 
Conditional Mood. 
Imperfett teuſs. 


RxDDEREM, &Cc. 


Te rendres, Es, et, of, it. 
n: rendrions, icz, Et, overt. 
I Would, or Should reſtore, &c. 


Vaures I would or 
ſcinda? should have 
n: aurions =. reſtored, &c. 
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Optative” Mood. - 
Imperfect tenſe. 


Uzi REDDEREM, &c. 


Dieu 


gue  +n: rendiflions,iſfitz, iiſe-ne. 
Would -; God , I aid reſtore, &c. 


Plit & Is rendiſle , iſles , hdr 


2 Future tenſe. 


UTinNAM. RzDDAm &c; 


veuille 
que 
God grant, I may reſtore , & 6... 


Dieu , Je rEnde ; ndes; nde. 


n: rendions, dicz, nde-nt. 


Preter-compound tenſes. 


NUNS Rnopiopnng &c, 


Dieu veliille que ] aie rEndu, 8c. 


God grant, I may have reſtored, ec. 
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UTinaM Rappipisstn, &c. 


Plat 4a. Dieu que Fufle rendu ; 
&c. 
Would to God » Þ had refeored, 


&c. 
Subjunitive Mood. 


Preſe ut reuſe. © 


QuAMvis REDDAM, &c. 


— 


B; Te rende, ndes, nde. 
"Om que{ n: rendions, dicz, nde. xt, 


Alths I reſtore , or do reſtore , 
oc 


ya HY 1s REDDEREM;, &c? 


as Je condi, ndiſſes , ndir 
mu Nr pp cendiſſions , diſlicz, 

rendiſſe. x. 
Alths I did reſtores & 0. 


2 
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Preter-componnd tenſes. 


_ QuanyIs ReDpipxrIM, &c. 


N: alons 


Altho I have refltored » Oc 


Bien que ſ Fae Irendu, &c. 


Quany1s : R#eobroisst » &c, 


T.. rJuſſe ; 
Bien que 4 J "IP Trendu,&c, 
 Alths I had reſtored, &s6. 


Infinitive Mood. 


REDDERE, &c, 


Rendre Ts reſtore. 
avoir rendu to bave reſtored, 
rendant reſtoring. 
a-yant rendu having reſtored. 


# 


Note, 
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Note, that the verbs of the fourth 
Conjugation that have an (1) be- 
fore the. letter (n) of the Infinitive 
Mood, as peindre ?o painte , crain- 
dre to fear, joindre to joine , and 
, the like, aſflumea (9) before the 
three perſons of the plural number 
in the Preſent tenſe, of the Indica- 
tive, and in all the perſons of the 
Imperfe@ and definite tenſes and all 
tenſes that derive from thence, in 
other moods. Expl. 


Te pein IT paint; 
ru peins - | th: painteſt, 
il peint be paints. 
n: pe:gnons we paint. 
V: Peignet ye paimt., 
ils peigne-nt They paint, 
Je peignois 1 Wa painting, 
Je perqnis - or [aid paint, 
&Cc. &c. 


You will ſee the conjugation of 
thoſe verbs-at lengrh in the French 
Grammar in. the verb Peindre to 
painte. 

I 
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The four examples I have ſer 
here for the regular conjugation, 
will be {ſufficient to show , how 
the french infle& their yerbs in the 
ative and neuter ivoice. Now it 
remaines that I should show how 
they conjugate thoſe of the paſſi. 
ve: but becauſe the reflexive verbs 
are of grear uſe in the french ron- 
one, and that it is impoflible ever 
to underſtand , or ſpeak it well 
without a.true Knowledge of their 
uſe and conjugation; I shall ſer here 
one of the firſt, which will ſerve 
for all rhe others; The ſame order 
of moods, tenſes, numbers and per. 
ſons, being Kept Thorout all the 
conjugations , obſerving only the 
true charatter of each , as it has 
already been demonſtrated. 

All aQive verbs may be refle&ed 
ih. all the conjugations by ſertin 
the accuſative caſe of the 28 
pronouns berwixt the nominative 
and the verb, and ſome rimes befo. 
re, or after ; as may be ſeen in the 
following examples, 
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Indicative Mood , 
Preſent tenſe. 


Se LAVER to wash ones ſelf. 
Je me lave I wash my ſelf. 
ru te. laves th: Washeſt thy ſelf. 
il fe lave he washes him ſelf. 


n: nous Javons We Wah ourſelves, 
v: vous lavez p.; wWash your ſelves. 
A 

3ls ſe lave-nt they wash them ſelves. 


Imperfet? tenſe. 


Je me laves ow UI wa waking. 
ru te laves ow myſelf, or 1 did 
it fe laver oir wake myſelf, 
n: nous [avions &c. 

v: vous lavicz 

ils (e lavet oient 


(*x*) 
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Definite tenſe. 


Je me lavs as I Wasbed my ſelf, 
ru te lavas or 1 did wash 
il ſe lava my ſelf, &c. 
n: nous lavames 

v: vous lavares - 

ils {ſe laycre-nt 


The Future tenſe. 


Te me laverc as- I 5ball, 
r1 te laveras or Will Wash 
il (e lavera my ſelf, &c. 
n: nous laverons | 

Vv: yous lavercz 

1/s {e laveront 


All the ſimple tenſes of the in- 
dicative mood are to be conjugated 
after that example, *ceping ſtill the 
charafter of every conjugation, 
and ſo you may ſay. 

Je me puni, / punish myſelf, tu te 
punis, thou punicheſt thyſelf ; il ſe 
- punit , he pwniches himſelf ; elle (e 


to the French Totgne. 16T 
punit', +he punizhes herſelf ; nous 
nous puniſſons , We punish our ſcl. 
ves; vous yous puniſſcz , ye punish 
yourſelves; ils ſe puniſſent, they pu- 
mh them ſelves; elles ſe puniſſenr, 
they punish them ſelves. 

In the other tenſes the ſame order 
muſt be xept, as in the Imperfe@t, 
Je me puniflois, I did punich my 
ſelf , &c. In the definite , Je me 
punis, / punizhed my ſelf, &Cc. 

In the farure, Je me punirai, [ halt 
or Will punish my ſelf, 8c. 

Note, that in all the conjugations 
the ( e ) feminine which is at the 
end of rheſe three accuſative caſes 
me, te, ſe, is alwayes cutr off before 
a vowel, wh:n the words are cloſe 
joined together. Expl. 

Te m'aime, 1 love my ſelf; wm 
ragguerris , thou grow'ſt Warlike ; 
il s*appergoit, he perceaves, or takes 
notice ; ils $'erendent , they extend 
them ſelves ; elles Sentendoient , 
they under ſiod one an other, &c. 

Je ne puis m'eloigner de vous, 
I can not go from you ; tu veux tals: 

I jj 
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fujettir a cela , thou wile confine 
thy ſelf to that ; il pourra $'apper- 
cevoir de votre deflein., he may 
perceave your deſign ; ils ne peu- 
vent s entendre , they cal not un- 
derſtand one an other, &Cc. 

The reflexive verbs are conjuga- 
red in both numbers , plural and 
ſingular, as may be obſerved in the 
foregoing examples , and the ſigni- 
fication of them is alwayes explai- 
ned by theſe words. 

Mo1-meme myſelf , toi -mEme 
thyſelf, lui-mEme himſelf , elle- 
mEme herſelf , nous - memes our 
ſelves, vous-meme yourſelf , vous- 
memes yourſelves, eux-mEmes them. 
{elves , elles . memes themfelves, 
CC. 

But the reciprocal verbes, which 
have the fame order of conjuga- 
tion , are only uſed in the plural 
number ; becauſe they ſuppoſe two 
agents, Whoſe aCtion returnes from 
the one to the other , and that is 
 alwayes explained by theſe words; 
L'un Vautre , or les uns les autres 
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one an other , or by theſe adverbs; 
reciproquement , 7eciprocally ; mu- 
tuellement , mutually. The follo- 
Wing examples will clear that mat- 
ter, | 

Nous nous ailmons Madame & 
moi , my lay and I love one an 
other ; vous vous plaignez I'un de 
Faurre, ye complaine of one an other; 
ces gens ſe trompent les uns les au- 
tres, thoſe people deceave one an 
other , &c, | 

It is caly to ſee , by thoſe 
examples how much the reflexive 
and the reciprocal verbs differr in 
ſignification , the they are alike in 
order of conjugation , and how 
blind Grammarians have been hi- 
therto , Who have confounded - tho- 
ſe rwo diſtin ideas in one ſole 
notion, calling reciprocal verbs-tho- 
ſe that are moſt commonly refle- 
XIVE. | 

Now the compound tenſes of 
both reflexive, and reciprocal verbs, 
alter their auxiliary, and in ſtead of 
AYo1R to have, uſe the {ſubſtantive 
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Etre to be, which manner of joi. 
ning. two verbs of ſo different a 
natute in| an active conjugation, 
feemes very ridiculous ar firſt, ro. 
ſtrangers that ſtick ro the ri 

Sonifcation of particular words, 
and have more regatd' to a' litteral 
interpteration , then ro the ſenſe 
and meaning of rermes. Bur if 
they will remember this maxim, 
verba valint uſa, they will eaſily 
acquieſce, and not contend , as im 
pertinent and shallow coxcombs uſe 
ro do art firſt, when they learne any 
hanguage. If ſeveral English phra- 
ſes and proprieties were turned in. 
ro other languages , wotd by word, 
- they would appear very infipid 
and ridiculous tro forainets, who 
do not underſtand the English 
rongue. For example, if one should 
rarne the following expreſſions ont 
, of English in to French, word by 
word, | 


Do you ſpeak Latin ? 
Faites-vous parlet Latin? 


& 


F 
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It would, fignifie Do you make 
one to ſheak, Latin ? Which is quite 
an other (ſenſe; Bur, Pate the hor. 
ſes in the coach , we will carry hor. 
ſes into France, he is gone on hor- 
ſe back, , and ſeveral other ſuch 
phraſes , would be nonſenſical in 
French, if they were thus tranſlated. 
Mettex les chevaux dans le car. 
yoſſe, nous Voulons porter des che. 
vanx en France , il eft alle ſur un 
cheval-dos, &c. gk, 


Be therefore docile and not con- 
rentious, and learn the conjugation 
of reflexive verbs in the compound 
tenſes as follows, 


The firſt compound tenſe. 
Je me luis lays I have waShed 
ru t'es lave myſelf, &x 6. 


il s'eſt lays 

n: nous ſommes layez 
v: vous Etes laycz 

is ſe {ont lavez. 
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Second Componnd. 


Je m'ctois lave I had washed 
ru t'ctois lave my ſelf, &s. 
il s'£toit lavc | 
n: nous Ctions Ilavez 
y: vous ctiez lavez 
—ls $'ctoient lavez, &'s. 


Obſerve 1hat rhe participle /avt 
receaves a (diſtin@ion of gender 
and number in. French , tho ir is 
invariable in English, and ſo when 
a Woman ſpeaks; She fays, f* me 
. ſuts lavic ; and in the plurat, now 

nous ſommes lavees, ec. 


Imperative Mood. 


Lave-toi wasb thy ſelf. 
qu il ſe lave let himwash him ſelf. 
lavons-nous let us wasb onr ſclves. 
lavez-vous wash your ſelves. 
qu'ils ſe lave-nr let them wash them 
ſelves. 
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Conditional Mood. 


' Je me laverois I would, 


tu te laverois ot should wash 
il {e laveroit my ſelf,&c. 


n: nous laverions 
y: vous lav.aerict 
ils {e laverojent 


Preter-compound tenſes. 


Te me ſerois 5lave I would, 
ru te ſerois or Or 

il le ſeroit lavce Should 
n: nous ſerions +, lavez have 
v: vous ſ{ericz £ or Waib'd 
ifs ſe ſeroient” lavces. my ſelf, oc. 


Optative Mood, imperfect 
zenſe. 


Plit a Dieu que Je me lavaſſe, 
Would to God I did wask my ſelf, 
que ta te [avaſſes , that th: didſt 
wash thy ſelf, qu'il le lavat, that 
be did w ash him ſelf, que nous nous. 
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lavaſſions, that we did Wah ony 
ſelves; que vous lavaſlicz,that ye did 
wash your ſels; quiils ſe layaſſent, 
that they did wash themſelves. 


Future tenſe. 


Dieu venille que Je me lave, 
God grant I may wash my ſelf, &c. 
que tu te laves, quil fe lave, que 
nous nous Javions, que yous vous 
Vaviez, 9qu'ils ſe lavenr. 


 Preter-componnd tenſes. 


 E Je me lois laye 
Piew 13 te ſois 07 
.-.». #11 ſe {ot layce 
ventille 
n: nous. ſoyons . lavez 
que , 
ve {oiez or 
ils ſe ſoient lavzes 


God grant I may have washed my 
ſ elf, &c. 


SI 


Plit 2 
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Che me fuſle + laves, 
ru re fuſſes : 


DEA” or 
wh il ſe far lavce, 
=Y n: nous fuſions  lavez,, 
q v: vous fuſhez - or 
ils fe fuſſent lavtes.. 


Would to God I bad wail'd my 
ſelf, &c. 
Subjundtive Mood. 


" Je me lave, &. Atk@il 
Bien Je me lavaſle, &c. Wash,/[ 


as aid wash, 

Je me lois11,,; &.. orl 

/ Je me fulſe, 3 TI bave, 

1 had washed myſelf ,8c. 
Infinitive'Mood. 

Me laver to wash my ſelf, 

te layer to wash thy ſelf, 

{e laver to wash him [ elf, 

or 
nous laver to wah ourſelves, 
vous laver to wash yourſelves, 


ſe layer to wash themſelves, &c. 
K 
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[2 


Fee” Þ Or thy,bim, berſelf,our, 
$'Erte* © Javee, your, themſelves, &c. 
nous Erre , lavez 
vous. Err 2 goen 2: 


Pires To bave wWayhed my, 


$'Crre layzes. 
fat - LY, + 1 
5  Waghing, 
Gul my, thy, him, 
vant borſ elf, 
| our your 
«PF \ "IDE 
themſetwes. 


f Mctant lave, or lavce, baving 
. Watbed" my ſelf, 8c. © 
nous &tant lavez, or lavtes, having 
w ashed onrſelves, &c. 


63 ——_ | 
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$1 {.i8 


_—A_ 
uu — 


ud... Ai: 
—_— 
\ - 
: 


Tur ConjueAtioNn'er 
verbs (19) the paſſive voice: 


The French have properly no paſ- 
ſive verbs that are KA Lows the 
ative by different terminations , as 
it iS in Latin ; Burt they infle& them 
as rhe English ,"with 'the auxiliary 
verb Etre 70 be after this\manner. : 


BPR y Py 4 
Indicative Mood, preſent tenſe. 


AMOR, &c. 
Ye ſuis , aims, fe. I am lov'd, 
eu Es &puni \, ie punish'd 
ileſt - recu , ue” receav'd,&c. 
or 

n: ſommes )aimez, ies, We are 
v: crey punis , ies  tow'd,: 
ts: (ont regus , ues * punithed, 

receav'd, &0c. 


Obſerve thax- che participle paſ- 
five in all conjugations , receaves & 
K ij 
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diff-rence of gender and number 
as, aim, aimece., puni punie; regs; 
regue, ec. Which'in the plural ad- 
mitte-of an':(s ). 


Imperfeet' tenſe: 


AWAP AR, &cC. 


TI'stois: aim®;'£e I] war 
tu crois Fpnoni, ic louv'd; 
1] croir regu, ue, pruniched 
n: ctions {aimcz, res receard, 
V; Etict, \ punis, ies &C, 


ils C:oient Jiegus, ues, 
Definite” tenſ#. 


 AMATus $UM, &c. 


Je fus aim®, £es I wat 
ri fas! puni, ic low'd; 
iÞ fie" req, ve; punich'd, 
n# Flames '5 aimet, ces eceav'd, 
v: fires Cpunis, ies &c, 

1s ftrecm” regus,ues, 
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Future tenſe. 


AMABOR, &c.- 


Je ſer, ai.) aime,, £6...” 1 ball, 
ru (eras puni, ie or Will 
il (era KecU, UG... be lovd, 
n: ſerons + aimcz, ces punch; a, 
v:; {ercz c punis, 1es YEceaU Wy 
ils ſeront - recus, ues, © GC. 


:zPreter-compounad. tenſes.. 


AMATUS FUul, &c, 


Tai aime, c 41 have 
rn 3s. Ct puni, ie been 
il a '  regy, ue, lov'd, 
n: ayons ) 


aimcz, £65 Punish'” 4 
V: AVER at punis, 1s receav'd, 
ils one $ recus, ues, GC. 
We have been lov'd , Pn, d, 
Yeceal'd, &ce 


FW 1} 
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Second Compound tenſe. 


AMATUS ERAM, 
vel FUER AM, &c. 


Taves | caime, ze I had 


tu aves 'puni, ie been 

1] ayct recu,ne, lov'd,&c. 
or 

n: avions aimecz, ces I was 

V: AVIEt £ cs <2 punis, ies lov'd be- 

215 avEr rectis, ues, before, 


& Cc. 
Definite , or third compound 
renſe. 


AMATuS ERAAM, 
vel FuER AM, &Cc. 


Fas aims, T& TO had 

rn! ts Cai pun) , 16. been 

il'ut recu, ue. lov'd, 8c. 
or 

n: names aimez, 2s I was 

v: Utites oy punis, ies JHlovd 

ils Gre-m  Sxecus, uts. before, 


&c, 
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Futare, or fourth compound 
zenſe. 


AMATUs ERo, vel Futrro, &c. 


Faurai aims, ce TI 5hall, 

ru auras bat } puni, ic or witl 

il aura, "+ *requ,ue, belov'd, 
&c. 

n: aurons aimez,ces we ball, 

v: aurcz C ete punis , ies or Will 

ils auront. *  regus, ues. be lovd, 
| &c, 


Imperative Mood. 
AMAToOR Tu, &c. 
Ses, ofs aimc, & -© be then, 


q#'il ſer,oit epuni, ic low'd, ler 
qu'elle ſet = regu,ue bimbe,let 


her be lov'd,&c. 
ſcions aimcz,ces let ws bes 
ſcicz punis, ies be ye lov'd, 


q#'ils (et © regus,ues let them 
= be lov'd,8c. 
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Conditional Mood. 
Tmperfedt tenſe. 


AMARER, &Cc; 


Je ſeres 5aime, fe' - I would, + 

ru ler6s © puni ic or 

ul ſerer © recu, ue, Should, 

n:ſerions . aimecz, fes be low d, 

V: ſericz Cbanis, ies  punish'd, 

us (exert - regus, ues. receav'd,, 
Ween 2! 


Preter-componnd tenſe. 


AMATUS ESSEM-, vel FulssEM, &c. 


Faures aime, & I would 
ru aures & crc ; puni, ie. have been 
il aurer- * regu, ue. lov'd,&c. 

"" bs 
N: aurions aimcz, tes I bad 


V: AaUricz = punis , 1es been 
© regys ,ues,. lov'd, 
punih'd,&c: 


— nt 


Us-aurer. 
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Optative Mood. imperfers 


zenſe. 


UTINAM:\AMARER, &Cc. 


Jt fuaſſer 5 aims}; ze 

al fuſle; © puni.y ie NP 
il fir regu; _C 

55a 7 foſſions-Jaimez, ces. 

7 WH: :punis, Jes | 
| ils fulſeznt Jregus; ues 


Would:to God: [ Was lovid; 8c. 


Future tenſe. 
Urinax Aran, &c. © 
Je (Es aim@, Ze 


. \Uruſts puni ,ie 
Di#e# qwiil ſer regu , ye: 


venille N 
, n: ſcions YJalmez, £05: 
qu 'v: ſeicz' punis, ies 

A 1 A 
ils (Er recus, ues, 


God grant I may be lov'd, &c. 
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\Preter-compound tenſes. 


UTinaM AMATUS SIM, 
vel FuzK1M, &c. 


'  Caime, ce 
ere pun , 16 
4 : recu.,, ue, P 
nz ayons' .C aimcz, fes 
Cils 3ye- nth: Crec 
- Culs dye-#t'J Cregus, ucs. 


Ged'grant I may have been-lov'd 
punith'd, receav'd$ec. 


UTinAM AmWATuS E6S 1M, 
"vel FutS$EMN, &c, - 


'CTuſſe aims, £6 


Plat > 1 ru Uuſſes cre pun! , 1C 


Oe 1 tor. recu. ue. 
Bien Co - 2mhads- 


que n:. uſſions C aimecz, £es 
; uſſiez Peres, punis, ies 
A . - 
ils iſe.) Q 


recus,ues, 


Would to God I had been lov'a, 8c. 
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Swbjunitive Mood , Preſent 
tenſe. 


Quanvis AMI, &c. 


ce ſes Haime,, &« 
| ra ſes Cpuni, ie 
Fien Co ſer © recu, ue, 


\ 


ge C n: (cions} aimer, tes. 

| | v: (cycz &>punis, ies — 
Cils ſer Yregus, ues. 

Althe I am low'd punish'd, 8c, * 


Imperfett tenſe. 


Quamyis AMARER, &c, - 


Che fuſſe aimZ, £6 

| ru fuſles puni, is 
Ben a far "Lect, UC, 
gue \n: faſſions / aimez, ces. 
| v: fuſſicz #-punis, ies 
ils fuſle-nr\regus , ues. 


Altho I was lov'dpunich'dreceav'd, 
&Cc, 
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r- compound tenſes. 


Quanvis AMATUuUS S IM, &cC, 


Bien {J aye crc aim£, ce, 
que ll-aYVes/TtT aim2,'ce, oc, 


Alths I have been lov'd, ' &c. 


QuaAnvis AMATUS ESSEM, 
vel 'Fursst x, &c. 


Bien LF Jaffe rer -aim£c,£e, 
gue © tn Viſſes £re aime, ce, oc. 


Alths I had" beer low'd: &c. 
Tafmmitive Mood. 
Preſent and Imperfets tenſes. 


erre aim£ Ce; punt Te; recus ve; 
refida , ue; contraint , contrainte ; 


joint, joints, os. 


'To be lov'd , puinich'd .. receaves 
reſtored. conſtrain'd , joyned, &c. 


Preter 
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Preter-compound tenſe. 


AMATUs Es6£, vel Fuisses., &c. 


Avoir <& aimc, puni, ec. 
To have been low'd, punish'd,8&c. 


Participle preſent , and 
Imperfect. 


Erant aime , puni, regu, &c. 
Being lov'd,punish'd, receav'd, 8c. 


A-yant<t6 aime, puni, regu, ec. 
Having been loyud, punuh'd\, re- 
ceav'd HZ &Cc. 


\Nore that paſſive verbs admitte 
the prepolitions de, 4, pour, par, 
ſans , apres. as well as the aQtive 
and the neuter. Expl. 


PL. . L4 . , 
D*erre aime, puni, regu, rendg, 

contraint, &Cc. | 
Of being low'd, punish'd receav'd, 
reſtored, conſtrain'd , 8&Cc. 
1. 
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Pour avoir <£ aim©, » punt, regu, 
xendu, contraint, &c. 

For baving been lovw'd , punth'd, 
receav'd,reſtor'd, conſtrain'd, &c. 


Take notice that any participle 
paſſive, in all conjugations, either 
of regular , or irregular verbs, may 
be placed after every perſon of the 
auxiliary verbs , according to its 
| and number. Expl. 


ere aimT, aimez , aimce,, aimes, 
exc. To be lov'd, &C. 


Erre puni, punie, punis, punies, ec, 
To be puntsh'd , &c. 


Avoir @8. recu , recue , recus, 
tecues, Oc, 
T o have been receav'd, &c. 


tant rendu, rendue, rendus, rents 
dues, &e. 
Bring reſtored, &Cc. ; 


'Je ſuis contraint , contrainte, 
joint, jolnte, &'s, | 
'l am conſtrain'd, joined, &c. 
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Nous ſommes aimez aimces , 
puinis punies , requs regues, rendus 
rendues , contrains COontraintes , 
joints jointes, &. 
We ave lov'd, punish'd  receav'd, 
reſtored, conſtrained, joined, &c. 


Il eft pris he 5s taken, elle eft 
priſe she # taken, ils ſont pris they 
are taken, elles ſont priſes they are 
taken, 


Cela eſt fait that is done, or made, 
elle eſt faire sþe is done , or made, 
ils ſont bitn-faits they are ill done, 
or made, &c. 


' What I have ſer h#te of the con< 
jugation of verbs, is, I think, ſuffi. 
cient for beginners, who with theſe 
grounds. and ſome pra@ice may 
ealily comme to underſtand the 
French methodical Grammar,where 
they will find all things explined 
more at large. 
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OF ADFERBS. 


Af® the conjugation of verbs, 
I think it is neceſfary to ſay 
fomething of adverbs, and chiefly 
of adyerbs of quality, which are the 
moſt frequent .and are commonly 
formed from adjeRives by. adding to 
them the termination (ment) which 
comes from the Latin word(mente) 
In the ablarive caſe, as a great Cri- 
tick has very well obſerved. 

All adjeQives,which in the French 
tongue, end Wirth an (e) feminine, 
in the maſculine , are of the com- 
mon gender , and: if from thence 
oy Will forme an adverb of qua- 

ity, you muſt only adde the trermi- 
nation (ment) and you hall have 
your adverb, as theſe examples will 
Show. Honnere honeſt, honnete- 
meat honeſtly, conſiderable conſtde- 
rable, conſiderable-ment confidera- 
bly , ſenſible ſenſible, ſenſtble-menr 
ſenſibly , foible weak, foible-mene 
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weakly, noble noble , noble-menr 
my , double double, double.ment 
doubly, &c. 

Bur adjeRives that have two 
diſtinct terminations, whereby the 
difference of genders is expreſled, 
are cotnmonly ended with an (ec) 
feminine in the ſecond gender, as 
you may fee by theſe examples. 
Grand, grande great; fin, fine cum. 
ning ; Civil, civile civil, &c. 

In ſuch caſes the adverbs of qua. 
liry are commonly formed from 
the feminine by adding the particle 
(ment), Expl, From grande great, 
grandement greatly, from fine can. 
wing , finement cunningly , from 
ciyile civil, civilement cvilly, &c; 

This rule holds good even it 
adjeftives that are irregular in their 
motion , as blanc whize which ih 
the femihe' is blanche, blanchement 
lean, or ctennly ; bean fairy; belle, 
bellement fair and ſofly ; paſſif 
paſſive ; paſtive,, paſſivement paſſi- 
wely ; douwx, douce ſweet ; doucts 
ment ſweetly, ſoftly, &c. 

| L ij 
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But in adj:C@ives of the maſcult- 
ne, ending in £,1i,u, adverbs are 
formed by the meer addition of 
the oenidle ( ment) and not from 
their feminine, Expl. cfronte, 
Efrontce impudent , efrontement 
:mpudently ; affure , affuree ſure, 
aſſured ; aſſmement ſurely, aſſurealy; 
infini, infinie, infinite ; infinimenr 
snfintely ; joli, jolie pretty; jolimeEnr 
prettily; rifolu , izfolue reſolute ; 
rs{olument reſolutely; abſolu, abſo- 
lue abſolute ; abſolument abſolutely; 
ingenn , mgenue free p ingenious ; 
ingenument freely, ingeniouſly, 8c. 

Obſerve alfo, that adje@ives en- 
ding in (ant)or in (Ent ) forme their 
adverbes in (amment) or in ( em- 
ment ) by converting the ( nt ) 
final into an ( m;) as you may ſee 
by thefe examples. 

. Savant, ſavanre learned; ſavam- 
ment /e4rnedly; conſtant, conſtanre 
conſtant ; conſtamment conſtantly; 
prudent , prudente prudent ; pru- 
demment prudently, infolent , inſo- 
lente inſolent ; infolemment #nſolen« 
ily, &c, 
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But contrary to this rule, the ad- 
vetb of time (preſentement ) now, 
at this preſent ,\is formed from the 
feminine ( preſente) and from the 
adjeQives, clement and vehement, 
they forme no adverb, to avoide 
cacophony , ſo in ſtead of clemem- | 
ment clemently , - vehcmemment 
vehemently they ſay, avec clemence 
with clemency, and they do the lixe 
in many other occaſtons , where 
adverbes can not conveniently be 
formed from adjectives. 

They ſay alſo communcment com- 
monly , preciſcment punitually, 
preciſely ; confuſcment- confuſedly, 
and- ſome few more. 

As for adverbes of place, of time 
and others , ſuch as are, ici here, 
Ia there, quand when, alors then, 
pourquoi Why , combicn howmuch, 
tant ſomuch , beaucoup much , tres 
moſt , fort very , and many- others; 
E referr the Reader to my metho- 
dical French Grammar, where theſe 
things may exadly be learned, 
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en CEE 


— b, - —_ | —_ 


OF STITXNTAMXK I $, 
or 


CONSTRYCTION. 


He Syntaxis or Conſtruion 
of ſpeectr, is the fourth and 
laſt part of Grammar, which showes 
how to joine and conſtrue decently 
rogether all the other parts of 
Grammar accoding to their due 
order and governement. I could 
ealily give here many rules that re- 
late ro ſyntaxis, ſuch as I have ſet 
forth in my-methodical Grammar, 
if my intended brevity did allow ir. 
F shall there fore content my ſelf 
with Showing the rhtee princi- 
| manners of Eonſtruing verbs, 
(which is the moſt neceſſary part 
of Conſtru&ion ) afore I finish this 
ſmall, rra&. 
All verbs are, either affirmative, 
negative, 67 mterrogative , which 
three different uſes and conſtrue- 
tion are thus efeRed in French. 
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Faime, I love ; je naime pas, 
] do not love; aim&£-je\; do I love ? 
aim£-je pas? do [ not love? n'aime- 
je pas? do not 1 love? ye puni, 
panish , je ne puni pas, 1 do net 
punishe; puni-je2 do I punish ? puni- 
je pas? do not [ pumsbe ? ne puni- 
je pas? do not I punish ? je regoi, 
I receave ; je ne recoi pas, 1 do net 
Feceave; recoi-je?do 1 receavefregol- 
je pas? do I not receave? 

Je rens, I reſtore; je ne rens pas, 
I do not reſtore ;rens-je2 do Zreſtore? 
ne rens-je pas2 do nor [ reſtore? 8c. 

The like order of 'confieuftion, 
is to bee obſerved in all other per- 
ſons of ſimple renſes, thorour all 
the moods and conjugations , as the 
following examples will show. 

Tu aimes,th: loveſt; ra n'aimes pas, 
aimes-tu? aimes-tu pas? n'aimes-tuy 
pas? 

Il aime, il n'aime pas, aime-r'il 2 
aime-til pas? n'aime-rt'il pas ? nous 
aimons, nous n aimons pas, aimons- 
nous? atmons-nous pas? nalmons- 
nous pas 2 
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Yous aimecz , vous naimez pas; 
aimcz-vous? aimcz-vous pas? n'ai. 
mecz-vous pas ? 

Ils aiment, ils n'aiment pas, ai. 
ment-11s2 aiment-ils pas? n'aiment- 
ils pas? 

The ſame erder is to be obſerved 
in all) the conjugations , moods, 
-zenſes and perſons, as may bee ſeen 
at large in' my- methodical French 
Grammar, ro which I ſtill referr 
. the learner, when by the help of 
this compendium, he has got French 
enough, to read in French booxs, 
Experience has show'd , me thar 
after the firſt difficulties were over. 
come , nothing was more proffita- 
ble to Gentlemen , who took m 
counſel} , then ro apply themſel- 
ves Wholy to the reading and ex- 
 plaining of my Grammar in French: 
where at the ſame time they lear- 
ned words, ſtyle, and new ortho- 
graphy, as well as rules and pre 
CEpts; x 
FIN. 
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Extrait du Privilege du Rot. 


TY Ar Lettres Patentes' du Roi , donn&Ees A 
A Verſailles le 20. jour d'Aouſt 1667. 
Signees DALIN ck',& ſ&cllees du grand ſceau: 
I! eft permis au Sicur D. V. ®ALLA1S, 
d'imprimer ou faire imprimer un Livre 
intitule , Grammaire Methodique de Is 
Langue Frangoiſe, eAngloiſe , & autres, 
| & ce pendant dix annces , A compter du 
Jour quiil ſera acheve d'imprimer pour la 
premiere fois. Avec defenſes a toutes per= 
ſonnes, de quelque qualite qu'elles ſoient 
d'en rien imprimer , faire imprimer , ven- 
dre, ni debiter ſur les peines & amandes 
portees par le Privilege, 


Regiftre ſur le Livre de la Communanuts 
des Imprimenrs & Marchanas Libraires de 
Paris le 18. Necembre 1677. ſuivant Þ Arreſt 
Au Parlement dn 8. Avril 1653. celuy du 
Conſeil Prive du Roy duc 27. Fewrier 1665. 


.Signe CaurzsRom, Syndic, 


Acheys dimprimer pour la premiere fois, 
le 17. Avril 1683. 
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